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1.
СѢВЕРНОЕ СІЯНІЕ.

К а ?п и к а.
^Вплое море; вдалекѣ виЪнч ктующія лъЪипи, На берегу раз- 

ложенъ огонь, на тргножнцкѣ кипипѵь горшокъ^ оозлп рыбац» 
кая лоЬка\ Ъва рыбака лежаіпь у огмл.)

Отецъ,

Всегда одно и шо же I Сколько разъ 
Я говорилъ тебѣ: оставь щы думу.., 
Чшо выдумаешь ты ?

С ы н »>•Ъ, (какъ буЪто проеипамл.') 

Я ? ничего !
ц ъ.О Т Е

Ну, такъ зачѣмъ и думать по пустому? 
Михайло! Я люблю тебя, ты знаешь, 
А все таки не пріучу тебя
Къ житью—бытью рыбацкому; охоты
Вь тебѣ не вижу; безъ охоты — плохо,,.

Сынъ.
Я не скучаю нашимъ ремесломъ ,
Охошх есть . . ,
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О т Е ц ъ.
Да нѣтъ шалапу, такъ ли?

С ьт п ъ.
Пѣлъ ! я не то...

I о т к ц ъ.
А что же?

♦

/♦

Сынъ.
Видишь, — часто 

Какъ засмотрюсь на море безъ конца, 
Ва кочевую льдину или рыбу, 
Огромную, невиданную рыбу, 
На золотое солнышко, на мѣсяцъ , 
На небо, что въ звѣздахъ горитъ такъ ярко. 
Какъ нашъ иконостасъ соборныА — горька 
Мнѣ что-то на сердцѣ; и самъ не слышу , 
Какъ слезы сып.иотся росой весенней, 
И хочется чего-то, да не знаю-. . .

Отецъ.
ѲддеГі, Ѳадей! И что за диво море 
И солнце и луна и ледъ н рыба!!

Сынъ.
Не диво, — такъ! Но диво — какъ устроилъ 
Святой Творецъ земную эту утварь!

Отецъ.

Михайло ! Не въ попы ли, полно, мѣтишь?

Сынъ.
Пѣтъ, НС въ попы, а просто въ рыбаки . . . 

. Да все- хотѣлось бы спросить: откуда 
Выходитъ солнце и куда заходитъ?

*
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о 'Г к ц ъ.

Ложится спать. — Пора и намъ, Михайло ! 
Ложись и спи. Сегодня ночь свѣтла, 
Л рыба не плоха ; замѣтитъ неводъ 
И трудъ напрасенъ. Не туши огяя^ 
Пускай горишь... Подай тулупъ, Мпхапло!

(^Укривасіпся и мсипастъ.)

Сынъ, (с«Эж)

На лѣво спать ложится, а на право 
Встаетъ отъ сна! . ..

Нѣтъ! Солнышко не спитъ! — 
Какъ бьлый гусь плыветъ по морю льдина. 
Ни ногъ, пи крылъ, а все идетъ, идетъ, 
И никогда назадъ ужъ пе приходитъ! 
Гдѣ остановится и гдѣ пристанетъ? 
Нпкшо не знаетъ, только Богъ одинъ, 
А солнышко, что день, на небеси 
Все возвращается и все уходптѣ;
Уйдетъ — такъ ЯЕалко, а придетъ—привольно... 
П вѣчно шо же !...

(Встаетъ,)

Чуденъ Божій спѣшъі 
Никіно его пе знаетъ ! . . Это небо 
Усыпано, какъ макомъ золотистымъ. 
Красивыми и яркими звѣздами ! 
Что звѣздочки? за звѣздочками что? 
Творецъ живетъ въ Святомъ своемъ Соборѣ і 
Архангелы ему обѣдню служатъ, 
А міръ его всѣ добрые земли!
О Господи, помилуй ! Помяни 
Меня во царствіи Твоемъ вебеспомъ ! 
Владыко живота. Царю небесный!

(Спеерное сіяніе.)

Что это ? небо загорѣлось! — Море,

I
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I
I Какъ ларчевал плащаница . . . Дивпо!

О, умудри меня, премудрый Огаче...
(Спгеряое сіяніе Ъѣлается еилнѣе.)

Пожаръ..*  пожаръ ! Проспись , ошецъ ! Пожаръ ! I

О Т Е Ц ,Ъ, (прасыпаясі.)

Какой пожаръ? Чему горЬшь?...

С ы п ъ.
Все но'о

Ошемъ горитъ... расходятся столпы 
То сходятся^ то вяжутся въ снопы...
И словно рожь, разбросаны по полю... I

Отецъ.

Охъ! Не къ добру явленіе Господне!
Быть голоду, войнѣ иль тяжкой язвѣ. 
То силы неба сходятся и спорятъ: 
Кому наслать на Христіанъ невзгоду? 
Молись^ Михайло !

Сынъ.
, Господи, помилуй!

Молюсь Тебѣ, Владыко нашихъ силъ !
Но этотъ свѣтъ пророкомъ общихъ бѣдствій ? 
Нѣтъ, Господи, иѳ вѣрю я отцу;
Прости меня, и небу не повѣрю,
Чтобъ тихое сіяніе столбовъ, — 
Игра лучей, веселіе и радость, — 
Небесныхъ силъ кровавымъ споромъ были! 
Небесныхъ силъ! Силъ благости и мира!...
Нѣтъ! Л слѣпецъ! и долженъ вѣрить сказкамъ: 
Никто меня на правду не наставишь!
Никто мнѣ не подастъ къ добру совѣта !
Не скажетъ мяѣ, чего не знаю я!....
Вотъ небо все, какъ нѣкій чудотворецъ, 
Чшо на иконѣ блещетъ въ самоцвѣтахъ , -
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Въ сіяніи, какъ въ морѣ утопаетъ!
И никому и ничему вреда!!
Нѣтъ! разгарайшесь больше^ силы веба I
Кипя огонь ! Нѣтъ ! Ты не казнь, ты нужда . ..

Ты благъ Творецъ,Ты внемлешь пашпмъ просьбамъ 
И, можетъ быть, огнистыми столпами 
Ты разгоняешь мразъ страны далекой, 
Гдѣ солнышко не свѣтитъ и не грѣетъ!..*

Придетъ пора, когда моей нуждѣ 
Отечески поможешь, мой Спаситель, 
Душа моя расширится познаньемъ 
И просвѣтлѣетъ умъ, какъ это небо....

(Сѣеерное сіяніе постепенно уменѵимтся » гас
нетъ; Ломоіюсолъ, какомъето еосторгп и за- 
бчтъи, смотритъ гиъ угасаюиіее ліленіс.)

Н. К^колъникъ.
(Напвеаво З-го февраля 1833.)

2.

ДВѢ МАТЕРИ.
ПОВѢСТЬ БИБЛІОФИЛА ЖАКОБА.

(Изъ кшігп: і’ёіаІ! ]'еипе.)

П82-Й годъ былъ ознаменованъ для меня 
сильною горесптью, которую время не изгладило 
изъ моей памяти. Я оплакалъ потерю др^га, 
Потерю трагическую, кровавую, чуждую вся
каго моего предвидѣнія, по той отдаленности, 
въ которой стоялъ я за нимъ на пути жпзніт, 
)ірсиспо.інеиной надеждъ и геніяльныхъ дарованіи. 
Ахъ! ему было суждено умереть девятнадцати 
лѣтъ!

-і.
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. Я подучилъ въ одинъ и ліошъ же день и
прочелъ одно за другиіяъ два письма. Казалось, 
что жестокая игра случая сблизила ихі>; первое 
изъ нихъ было для меня неожиданною радостію, 
второе поразило меня ужасомъ. Вотъ они:

Старый, любезный другъ мой! фрали^зскіИ 
Меркурій, и Париясскій Журналъ удостовѣряютъ 
меня въ похвалахъ, какія ты приписываешь та- 

I Ланту нашего Евгенія, составляющаго утѣше
ніе моей старости. И такъ правда, что 
картина его заслужила всеобщее одобреніе на 
выставкѣ и что Герцогъ Шуазель обѣщалъ пред
ставить Королю молодаго живописца Марса и 
Венеры, опутанныхъ стьтлліи Вулкана? Я. не 
могу долѣе противиться желанію быть свидѣ
тельницею торжества моего сына; хочу видѣть 
превосходное его произведеніе, хочу сама слы
шать гролікія хвалы, ему воздаваемыя. Я не 
удовольствовалась тѣмъ, что всякому давала 
читать письмо твое, сама пускаюсь въ путь; 
іге смотря ни на что, ни на мои шестьдесятъ 
лѣтъ, ни на просьбы родныхъ, ни на отдален
ность, ни на дурное время года; эиіо наэіѣреніе, 
конечно, удивитъ тебя, другъ мой, но обвиняй 
въ немъ одного себя; ты своими преупе.шчеииы- 
ми похвалами застав.іяешь меня гордиться мо
имъ сыномъ и почитать себя счастливѣйшею 
матерью. — Добрый Евгеній! Онъ такъ поря
доченъ въ дѣлахъ своихъ и такъ трудолюбивъ! 
Не правда ли, онъ сдѣлается знаменитымъ ар
тистомъ и счастіе его несомнѣнно? Я везу ему 
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первый портретъ его, который онъ набросалъ, 
разставаясь со мною; сколько разъ облипала я 
его своими слезами! Прошу тебя не предувѣ
домлять его о мое.мъ пріѣздѣ; я боюсь, чтобъ 
онъ пе сталъ безпокоиться, и я напередъ уаіе 
наслаждаюсь радостію. Съ какою обниметъ онъ 
меня. Ты видишь, что я прошу твоего госте
пріимства, лишь бьі только книги твои не вос
препятствовали тому. Право, мнѣ завидна твоя 
къ нимъ нѣжность, но я надѣюсь, что заставлю 
тебя забыть ихъ на минуту. Знаешь ди, что 
со времени рожденія нашего Евгенія, мы живемъ 
въ разлукѣ, я въ своей провинціи, а ты въ Па
рижѣ, неблагодарный ?

Твоіі другі па втьки, Евгенія Тавернера 
вдова Бельмасъ.

Милостивый ГосздАРь!

Вчера, 26-го текущаго Марта , ліісколько 
неизвѣстныхъ лицъ, скрывавшихся подъ аркою 
Св, Іоанна, напади на молодаго человѣка, возвра- 
іцавшагося вечеромъ изъ улицы Сентъ-Оноре. 
Онъ упалъ, пораженный въ голову ударомъ пал
ки, не успѣвъ обнажить шпаги; а убійцы, счи
тая его мертвымъ, убѣжали; прохожіе нашли 
его безъ памяти и перенесли въ мою Канцеля
рію, гдѣ я подалъ сму надлежащую помощь. Пр и- 
иіедъ Въ себя, онъ не хотѣлъ ничего объявить, 
хотя казалось, знаетъ тѣхъ, которые пригото
вили для него этотъ ковъ. Онъ скрылъ бы даже 
свое имя, если бы я, по данной вгаѣ власти, не
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принудилъ его къ признанію. Его зовутъ Евге^ 
НІЙ Бсльмасъ, Живописецъ; онъ жилъ въ улицѣ 
Эсіпрападъ; положеніе его не дозволило отвезши 
его на квартиру; онъ просилъ только послать 
за вами, но я счелъ за лучшее дождаться утра; 
онъ умеръ въ ночь безъ большихъ страданій; 
такъ какъ вы его родственникъ или другъ, то 
издержки будутъ обращены на вашъ счетъ.

Полицейскій Коммиссаръ квартала Го-*  
родской Ратуши.

Бѣдный юноша! Бѣдная мать! Погибнуть 
въ такія лѣта, шакимъ ужаснымъ образомъ! А 
она ? —• лишишься внезапно всѣхъ надеждъ сво
ихъ, сосредоточенныхъ въ одномъ существѣ !■ И 
я, не менѣе несчастный, Я долженъ былъ пере
жить того, кого Любилъ, какъ сына, кого воспи
тывалъ съ нѣжностію Отца и друга, о комъ 
думалъ, что онъ предназначенъ въ юныхъ лѣтахъ 
прославиться на поприщѣ Художествъ! О мой 
Евгеній! ДЛя тебя обрекъ я себя холостой жизни 
и ученью, чтобъ оставишь шебѣ небольшое со
стояніе ! Но мать твоя, спѣшившая соединишь
ся съ шобою, послѣ семилѣтней разлуки, напе
редъ наслаждавшаяся радостію увидѣть тебя 
уже въ возрастѣ и отличнымъ художникомъ, •.. 
мать твоя, которая должна пріѣхать завтра, 
быть можетъ въ сей самый часъ !. .. Эта ужасная 
мысль поглощала Во мнѣ всѣ другія, и я пред- 
сшав.іялъ себѣ отчаяніе сей злопол^'чной жен
щины, обнимающей одинъ хладный трупъ!
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Письмо Коммиссара поразило меня громовымъ 
ударомъ; повидимому, я ничего не чувствовалъ, 
Г.іаза не орошались слезаяіи, но дико блуждали; 
изъ груди вырывались глухія рыданія; я съ горе
стію воспоминалъ о тайныхъ узахъ, сосдігаяв- 
ніихъ меня съ Евгеніемъ и его матерью, про
клиналъ жизнь, данную иНою существу. Достой
ному такого сожалѣнія, проклиналъ пагубную 
любовь, Драгоцѣнный плодъ которой изсохъ и 
опалъ преждевременно. Евгеній былъ мой сынъ, 
хотя носилъ имя другаго, хотя Г-жа Бельмасъ 
сдѣлалась вдовою только со дня его рожденія.

Я побѣжалъ къ полицейскому Коммиссару; 
обманчивая надежда ускоряла шаги мои, какъ 
будто бы смерть должна бьыа оживопівориться 
ошъ моего присутствія. Меня ввели въ комнату, 
темную и удушливую, въ которой, на тюрем
номъ одрѣ, было распростерто тѣло убитаго. 
Стеная, бросился я на него, согрѣвалъ его моими 
поцѣлуями, звалъ его прерывающимся голосомъ; 
онъ былъ недвижимъ, и я отступилъ отъ него, 
ощутивъ, что онъ хладенъ. Я сѣлъ у его изго
ловья; то разсматривалъ рану разбитаго его 
черепа, шо обтиралъ еще текущую кровь и эпіи 
тщетныя попеченіи пищали во мнѣ надежду, 
что онъ только въ обморокѣ; чѣмъ болѣе обра
щалъ я къ нему рѣчь, тѣмъ болѣе убѣждался, 
что онъ можетъ слышать меня; но Коммиссаръ, 
который столько же тяготился »шою, какъ и 
мертвымъ, пришелъ съ требованіемъ, чтобъ я 
подписалъ показаніе, сталъ мучить меня пусты-

Л

В»
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I ми допросами, старался сколь возмояіііо болѣе 
пзяпіь съ меня денегъ и увлекъ отъ меня остан
ки моего сына, увѣряя, что правосудіе не оста
витъ этого дѣла; какое утѣшеніе!

Въ первыя минуты глубокой скорбя ліоей, 
я терялся въ тщетныхъ догадкахъ, въ разсужде
ніи убійцъ Евгенія, но ни одна изъ нихъ не 
лтсазывала мнѣ пути къ истинѣ., покрьппой віра- 
комъ. Евгеній имѣлъ множество соперниковъ и 
завистникові., по при благородныхъ качествахъ 
души его, онъ ни въ комъ не могъ возбудить 
ненависти и мщенія. Я. вспомнилъ, что еяіу дѣ
лали самыя выгодныя предложенія относительно 
продажи его картины, и потому предполагалъ, 
что мошенники совершили прсст^ттленіе, дабы 
завладѣть суммою; но я нашелъ въ его комнатѣ 
условіе о продажѣ, совершенное въ самый день 
его убійства съ какимъ-то Лордомъ Впнклсфи- 
домъ и въ мѣшкѣ сполна всю сумму, слѣдовав
шую по условію за картину и составлявшую 
десять тысячъ Франковъ. Рукою Евгенія напи
сано было на ярлыкѣ мѣшка: »Сіи деньги, плодъ 
первыхъ трудовъ моихъ, принадлежатъ моей лю
безной матери, доставившей мнѣ средства прі
обрѣсть икъ; сумма, копіорл іо я выручу за вто
рую картину, обращена будетъ на покупку 
книгъ для др^та п благодѣтеля моего, Жакоба.» 

До меня не доходили свѣтскіе толки, и не 
нарушали тишины убѣжища, въ которомъ пре
давался я ученымъ своимъ занятіямъ; въ про
тивномъ случаѣ таинственная продажа картп-
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ны и }’бійство живописца объяснились бы ужас
нымъ образомі»! — Гораздо позже узналъ я, 
въ публикѣ носились страігаые слухи, въ 
время, когда извѣстіе о злод ѣяніи возбудило 
общее негодованіе. Начальникъ ІТол^иціи,
требовавшій меня къ себѣ подъ предлогомъ 
собранія нужныхъ свѣдѣній для преслѣдованія ви
новныхъ, осмѣлился приписывать измѣнническое 
нападеніе на Евгенія ссорѣ, происшедшей за иг
рою или въ развратѣ! О! я со слезами защи
щалъ оскорбляемую память сына моего, 
раго Полицейскій зналъ столь худо, 
предположенія прекратились.

Между тѣмъ весь Парижъ зналъ, 
геній Бедьмасъ, пламенѣвшій сильною
къ женѣ Г-на К . . . богатаго откупщика, имѣлі, 
неосторожность возбудить подозрѣніе о тѣс
ной связи, продолжавшейся между ими уже два 
года. Г-нъ К . . . , коего ревность легко обра
щалась въ бѣшенство, хотя впрочемъ наруше
ніемъ супружеской вѣрности оскорблялось одно 
только его тщеславіе, былъ столь низокъ, что 
началъ оскорблять супругу свою, вмѣсто то
го, чтобъ требовать удовлетворенія отъ мо
его сына, который конечно не отрекся бы дать 
его. Посему 
щадить сего 
называлъ ему 
не принудилъ 
слѣпая страсть. К . . . сталъ еще болѣе огор
чать жену свою. Въ это время Евгеній состав-

Евгеній счелъ себя въ правѣ не 
жестокосердаго человѣка. Онъ по- 
всевозліожиое презрѣніе, но тѣмъ 
его къ поступку, котораго желала

!І
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•іялъ свою миѳологическую картину, и вмТ.іінлъ 
себѣ въ нѣкоторое удовлетвореніе, дать Вул
кану безобразныя черты и станъ откупщика, 
котораго поставилъ въ одинаковое съ языче- 
скішъ божествомъ подо;кеніс. Выставивъ это 
двоякое сходство, въ противоположность оно
му, онъ вздумалъ также написать Г-жу К . . . 
въ видѣ Венеры. Сходство было чудесно ! Такъ 
сильно непосредственное вліяніе оригинала изоб
разилось на холстѣ. Онъ самъ былъ пораженъ 
симъ, и, стыдясь сатирическаго своего про
изведенія, не захотѣлъ уже довершить его пред
ставленіемъ въ Марсѣ, самого себя, и изобра
зилъ Олимпійское божество, которое не соот
вѣтствовало изяществу этой, достойной удив
ленія картинѣ, двѣ первыя Фигуры коей, Венера 
и Вулканъ, признаны были знатоками совершен
ствомъ. Картина, выставленная въ обществен
ной залѣ, обратила на себя взоры всѣхъ и за- 
служила всеобщія рукоплесканія ; но людское 
злорѣчіе истолковало смыслъ изобрааіенія, и уве
личило славу картины, къ прискорбію художни
ка. Насмѣшки, въ смыслѣ иесчастія, постигша
го Вулкана, сыпались со всѣхъ сторонъ на Г.

. і онъ не смѣлъ даиіс показываться слу- 
своимъ, которые въ глаза смѣялись надъ 
Г-жа К . . . столь искренно любила Ев- 
чшо и ие думала укорять его за легко-

к . .
гамъ
нимъ.
генія,
Мысленный поступокъ, слѣдствія котораго дол- 
яіенствовалп быть столь ужасны; но онъ съ 
удовольствіемъ пожертвовалъ ея спокойствію

5
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и своею картиною и своСю славою, я поспѣ
шилъ принять блестящія предложенія иностран
ца, который могъ, сохранивъ для художествъ 
втотъ замѣчательный опытъ, истребить соеди
ненную съ нимъ личность, увезя картину изъ 
Франціи въ теченіе двадцати четырехъ часовъ. 
Это именно было упомянуто въ заключенномъ 
о продажѣ условіи.

Въ самомъ дѣлѣ картина исчезла изъ зала, и 
никто не зналъ, въ чьи руки перешла она; пред
полагали только, что Г. К . . . купилъ ее подъ 
чужимъ именемъ, съ тѣмъ, чтобы истребишь 
ее; но когда живописецъ умеръ и твореніе его 
сохранилось только въ памяти любителей, то 
сначала поговорили о немъ, и потомъ переста
ли говорить, какъ скоро свѣтское злорѣчіе 
нашло Д.1Я себя новую пищу.

Но я, неутѣшный отецъ, 
отеръ слезы, не такъ скоро 
ибо земля поглотила предметъ
ви и надеаіды моей! Евгеній Бельмасъ былъ по
гребенъ на маломъ кладбищѣ Св. СшеФаиа^ ко
торое въ послѣдствіи было закрыто, равно какъ 
и другія, вошедшія въ черту города. Я. не изко- 
палъ могилы для сына моего, какъ Юнгъ для сво
ей дочери, но ощущалъ горестное удовольствіе 
при.іагашь попеченія о его гробницѣ. Въ ней за
ключалось все, что осталось мнѣ ошъ эпіого 
превосходнаго сердца, отъ этого образованна
го, тонкаго ума; отъ этого живаго, пріят
наго таланта, отъ этой столь рано расцвѣт

»
я не такъ скоро 
забылъ горесть, 
нѣжнѣйшей ліоб-

< >
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шей славы! Каменный, безъ всякихъ украшеній, 
мавзолей, съ одною надписью уже забытаго име
ни, обнесенный дерномъ и не осѣняемый даже 
тѣнью! Каждый день, какъ святыню посѣщалъ 
я сына своего и съ горестью разставался сі) 
нимъ. Госпожа Бельдіасъ пріѣхала въ іпо время, 
когда я мо.іидъ небо, чтобы она никогда ие прі
ѣзжала. Оиа была преисполнена радости, горѣла 
нетерпѣніемъ и взорами ігска.іа своего Евгенія; 
но, обнявъ меня, она почувствовала, что слеза 
канула на ся щеку, увидѣла, что я плакалъ, по
няла мое мертвое отчаянное молчаніе іі вскрик
нула раздирающимъ сердце голосомъ, требуя у 
меня сына; я отвѣчалъ ей одними рыданіями; 
она ломала себѣ руки, рвала волосы; отчаяніе 
ея доходило до иступленія; и это зрѣлище ма
теринской горести, раскрывая въ душѣ моей еще 
кровавую рану, лишило меня силъ говорить убѣ- 
дите.іьнымъ, спокойнымъ языкомъ утѣшителя; 
я могъ только раздѣлять горесть, ядовитое 
ощущеніе общей нашей потери.

Ударъ былъ столь жестокъ и столь внеза
пенъ, что здоровье Г-жи Бельмасъ сильно по
страдало; жестокая, острая болѣзнь угрожала 
соединить се съ тѣмъ, кого мы лишились; и когда 
она возврати.іась отъ преддверія гроба, гао разсу
докъ ея нѣсколько помрачился отъ ужасныхъ въ 
продолженіе болѣзни страданій. Во время ея 
выздоровленія я трепеталъ каждый разъ, когда 
воспоминаніе о ся несчастій грозило погасишь 
послѣднюю искру жизни. Наконецъ я былъ столь 
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счасшлнвъ, что спасъ ее вопреки собственной 
ПОЛЬ, и обратилъ б^^рное ея отчаяніе вз. тихую 
горесть; но, правда, время помогло мнѣ.

Она умоляла меня сводишь ее ко гробу сы
на; я долго противился, долго уклонялся отъ 
посѣщенія, котораго требовала она именемъ 
старой нашей дружбы; но мои отрицанія и увѣ
нчанія мои не охлаждали ея намѣренія. Она такъ 
свыклась съ сею печальною мыслію, что я уже 
не видѣлъ опасности удов.іеіиворпть ея жела
нію, ибо въ самыхъ жестокіъхъ горестяхъ есть 
минуты, въ которыя полезно и утѣшительно 
все то, что ихъ питаетъ. Мы вмѣстѣ пошли 
на кладбище; обливаясь слезами, стала 
колѣни на моги.іьномъ дернѣ; я плакалъ 
нѵвшись отъ нее.

Эшо первое посѣщеніе было родъ

I

оиа на 
ошвер-
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и
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I
оііыгпа, 

кошорый я старался сократить, страшась дать 
слишкомъ большую силу душевнымъ порывамъ, 
съ коими надлежало бороться, чпіобь побѣдишь 
ихъ невозвратно. Госпожа Бе.іьмасъ согласилась 
разстаться съ гробомъ, взявъ съ меня обѣщаніе, 
что я часто буду самъ водить ее къ нему. На 
другой же день предложилъ я ей возобновить на
шу меланхолическую прогулку, которая сдѣла
лась для обоихъ насъ ежедневною потребностію. 
Она доставляла намъ случай проливать вмѣстѣ 
слезы и соединять некокчаемыя сѣтованія наши. 
Сидя у подножія простаго памятника, освящав
шаго воспоминанія смерти, мы непрестанно го- 
вортіи о любезномъ нашемъ Евгеніи, столь ра-
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но у насъ похищенномъ, о его качествахъ ц 
его благодарной нѣжности; мать его разсказывала 
мнѣ о самыхъ мелочныхъ подробностяхъ его дѣт
ства, а я описывалъ ей регулярный, трудолюби
вый образъ жизни,'которую онъ велъ въ Парижѣ, 
посреди праздной разсѣянности своихъ товари
щей. Однообразіе этихъ разговоровъ никогда но 
ослабляло утѣшенія, съ какимъ предавались мы 
имъ, оживляя въ себѣ одни и тѣ же впечат
лѣнія.

Въ то время, когда кладбища, подобно какъ 
нынѣ, не имѣ.иі еще пріятнаго, живописнаго ви
да Англійскихъ садовъ, мы ввели обьпсновеніе, 
которое святоши находили безбожнымъ, а фило
софы смѣшнымъ. Мы окружили зеленью, кипари
сами и розами тяжелый, хладный камень, воз
двигнутый надъ прахомъ друга нашего. Мы каж
дый день вскапывали глинистую землю, поливали 
растенія, вырывали худую траву и собирали 
цвѣты. Намъ казалось, чшо благовоніе ихъ исхо
дитъ изъ глубины гроба, что краски ихъ ожив
лены, и увядая, они напоминали намъ, что ды
ханіе смерти ничего не щадитъ. Жить возлѣ 
гроба, прилагать о немъ тѣ же попеченія, какія 
прилагала Г-жа Бельмасъ о сынѣ, сдѣлалось для 
нея сладостною привычкою. Я присоединился къ 
ЭшиАіъ священнымъ обрядамъ воспоминанія, и по
крывая гробъ цвѣтами, какъ бы старался похи
тить у самаго ничтожества все то, что дѣ
лаетъ его мрачнымъ и отвратительнымъ. Но я 
былъ несказанно огорченъ, замѣчая нерѣдко, что 



»

дерепца мои оіцііпапы п не находя поутру розъ, 
оспіаплепныхъ наканунѣ.

__ «Даже для имянинъ жены ніосГі не срѣзалъ 
бы я ни одного изъ этігхъ цвѣтовъ, коіпорые 
вы такъ любите,» ошвіічалъ мнѣ прнвраіпникіі. 
когда II сказалъ- ему о покражѣ розі. моихъ. Оігі. 
зналъ насъ, какъ постоянныхъ посіинипіелеіі его 
кладбища. Но воръ, продолжалі. онъ, есть не кто 
другой, какъ прекрасная дама, которая лрихо- 
дншъ сюда прежде васъ. Она въ траурѣ и пла
четъ приходя и уходя. Однако молодой баринъ, 
кажепіея) ие оставилъ вдовы ?«

Я. просилъ привратника не подстерегать за 
этой дамой и не безпокоить ее, полагая за вѣр
ное, что она приходи.іа для кого нибудь другаго^ 
а НС для Евгенія, и чтобъ не огорчить этими 
похищеніями Г-жу Бельмасі., скрылъ отъ нея 
оборванные и ощипанные стебли. Одная;ды я 
издали завидѣлъ незнакомку, одѣтую въ черное 
платье, и мнѣ показалось, чпіо она старалась 
скрыться отъ меня.

Въ одинъ день, подходя къ памятнику, я 
былъ пораженъ трогательною неожиданностію^ 
увидѣвъ надъ эпитафіею вдѣланную въ камень 
рамку; ВІ. ней Заключался портретъ Евгенія, на
рисованный съ необыкновеннымъ совершенствомъ 
и столь разительнаго сходства, что у меня замер
ло сердце. Г-жа Бельмасъ грустно улыбалась, 
наслааідаясь моимъ удіівлсвіемъ, соединеннымъ съ 
преходящею радостію; мы посаіоіпрѣли другъ на 
друга и задумались.

I
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— «Такъ, ЭЛІО онъ, сказа.іа она: слюня рису
нокъ съ своиліи воспоминаніями, мнѣ кажется, 
что я вижу его; живописный портретъ не могъ 
бы лучше передать его меланхолической, при
влекательной ФИЗІОНОМІИ. Вотъ его благородный, 
скромный взглядъ, его черные, кудрявые волосы; 
его тонкая пріятная у.іыбка! Бѣдный нашъ 
Евгеній!«

—«Смѣлость и вѣрность этого эскиза обѣп(аліі 
уже знаменитаго живописца,» возразилъ я, дѣлая 
видъ, будто бы разсматриваю портретъ только 
въ художественномъ отношеніи и страшась воз
будить чувствительность Г-жи Бельмасъ. Ты бы 
лучше сдѣлала, другъ мой, если бы тщательно 
сохранила его, и не подвергала бы непогодѣ; 
сверхъ того его могутъ похитить, и тогда это 
будетъ для насъ новою невозвратною потерею.

— «Неужели ты думаешь, что есть столь 
безсовѣстные люди, чтобъ осмѣлиться сдѣлать 
покражу съ гроба? — Нѣтъ, другъ мой, тѣ, ко
торые увидятъ эшо прелестное лице юноши, 
еіце болѣе пожалѣютъ о его матери и его любов
ницѣ, если онъ ее имѣлъ; но любовницы скоро 
утѣшаются, а я буду оплакивать его до тѣхъ 
поръ, пока не соединюсь съ нимъ. Дай Боже, 
чтобъ эта мин^тпа скорѣе настала.»

— «Коне’шо, мы будемъ вмѣстѣ оплакивать 
его; онъ равно принадлежитъ намъ обоимъ; но 
если ты покинешь меня, я останусь одинъ въ 
мірѣ!«

Г-жа Бельмасъ раскаявалась, что забыла

I
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что онъ присутствуетъ

его.

Непя, помышляя о томъ, кого уже не Зыло; изъ 
хчаазъ ея покатились слезы, и она опустила го
лову на грудь мою; ибо для дружбы нестерпимо 
предвидѣніе возможной разлуки, и всякое разли
чіе въ лѣтахъ исчезаетъ предъ ея взоромъ. Что 
касается до меня, то я не страшился уже, ’ппо 
горесть сократитъ дни моего друга; она уже 
привыкла къ ней и почерпала въ ней родъ на
слажденія; проливаемыя слезы не ошрав.іяюшъ, 
но облегчаютъ.

Портретъ Епі снія служилъ для насъ упгѣши- 
телыіымъ очарованіемъ. Когда мы приходили на его 
могилу, намъ казалось,
при нашихъ работахъ и бесѣдахъ. Всякой день, 
подходя къ нему, мы мысленно лобызали 
никогда не оставляли его не простясь, и всегда 
обѣщали прійти на другой день.

Въ одно утро мы были чрсзпьшайно удивле
ны, увидѣвъ, что драгоігѢннілй портретъ нашъ 
былъ украшенъ гирландою изъ цвѣтовъ, назы
ваемыхъ неувядаіощігми. Не зная, кто повѣсилъ 
се тушъ, Г-жа Бельмасъ благодарила меня за сіе 
пмблемашическое приношеніе, и я не хотѣлъ 
вывесть ее изъ заблужденія, не поднявъ завѣсы, 
покрывавшей сію тайну.

Въ продолженіе времени портретъ исчезъ. 
Пришедши въ обыкновенный часъ, мы вскрик
нули съ негодованіемъ и не трогались сі> мѣста, 
разсматривая пустоту, оставшуюся послѣ 
портрета, оббитый камень и лежащіе на землѣ 
Инструменты, посредствомъ коихъ рамка была
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вътн^'та. Г-жа Бс.іьмасъ пришла въ отчаяніе, 
какъ бы ппгорп’іііо лишилась она сына. Раз
строенный, я побѣжалъ къ смотрителю клад
бища об'і.явить о неизвѣстномъ ворѣ, нарушив
шемъ спокойствіе обигае.іи усопшихъ; еще нака
нунѣ портретъ былъ невредимъ, слѣдственно 
похіпцепіе могло быть сдѣлано не иначе, какъ 
ночью пли утромъ. Я жаловался съ такимъ жа
ромъ, что привратникъ, который видѣлъ меня 
и кланялся мнѣ всякой день, принялъ просьбу 
мою къ сердцу, и клялся всѣми святыми, что 
оиъ откроетъ вора, въ особенности потому, 
говорилъ онъ, что съ его кладбища ничего не 
пропадаетъ.

Онъ сдержалъ слово, и на другой день оста- 
новилі» меня у дверей, улыбаясь съ видомъ са
модовольствія; я съ живостію спросилъ его, не 
отыскалъ ли онъ портрета? — Вмѣсто отвѣ
та онъ сдѣлалъ таинственную гримасу и ввелъ 
меня и Г-жу Бельмасъ въ свое жилище, гдѣ бы
ла заперта женщина, старавшаяся скрыть поді, 
покрываломъ свои рыданія. Я узналъ въ ней ту 
самую женщину, которую повстрѣчалъ близъ гроба 
и которая при появленіи моемъ скрылась, какъ 
привидѣніе. По стану ея, я принялъ ее за мо
лодую особу, неимѣвшую надобности въ кокет
ствѣ для обнаруженія своихъ прелестей. Съ 
перваго взгляда ясно увидѣлъ я, что она при
надлежитъ къ классу людей, съ состояніемъ ко
торыхъ несовмѣстны несправедливыя подозрѣ
нія привратника. Она старалась скрыть подъ

I
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чернымъ покрываломъ лнцс спое, оропгеіпгос сле
зами, но это не помѣшало мнѣ замѣтить, что 
она прекрасна; и я сожалѣлъ, что противъ воли 
своей поставилъ ее въ такое непріятное поло
женіе. Я подошелъ къ пей, ’ппобъ извиниться.
~ »Это та госпожа, которая ^тсрала порт

ретъ,® вскрігаалъ смотритель съ тою жесто
костію, какая свойственна незначительности, 
имѣющей случай показать свое первенство. 

’Она каждое утро бродитъ по моему клад- 
бшцу, и я не знаю, для кого она приходитъ; она 
особ.іиво любитъ маленькій памятникъ вашего 
молодаго барина; и я увѣренъ, что она похи
тила вчерась картинку, на которую зарилась. 
Но такъ какъ на моемъ кладбищѣ ничего не 
пропадаетъ, то я отведу се въ тюрьму, если 
она не возвратитъ шо, что взяла у покойника.®

— ))Ахъ! сударь, что вы дѣлаете,® сказала 
она смотрителю задыхающимся голосомъ: »вы 
меня губите! Отпустите меня и будьте увѣ
рены въ моей благодарности.®

—— вУспокойшесь, сударыня,® возразилъ я съ 
учпіивостію: »это вѣроятно недоразумѣніе, въ 
которомъ я прошу васъ извинить меня; не воз
можно, чтобъ такая, какъ вы, особа до того 
уіпізилась, чтобъ похитить портретъ съ гро
ба; я крайне сожалѣю, что этотъ усердный ма
лой столь грубо ошибся.®

— «Нѣтіі, увѣряю васъ, я не ошибся,® ска
залъ привратникъ, преграждая бѣдной незна
комкѣ плтпь: кименно она каждое утро прпхо-



дишъ на мое кладбище; она обрываетъ ваши 
цвѣты, и дѣлаетъ изъ нихъ букеты; она-то 
портитъ вашу могилу; она предлагала мнѣ слой 
кошелекъ, чтобъ я отпустилъ ее, но я хочу, 
чтобъ она призналась; если жъ пе такъ, то по
лиція развяжетъ ей языкъ, къ чести моего 
кладбища, в

— «Сударыня, если портретъ у васъ, то от
дайте мнѣ егоіс вскричала Г-жа Бельмасъ: 
в^таоляю васъ, ояъ для меня неоцѣненъ...*
~ «И для меня также!» прошептала незнаком

ка, воздержавшись отъ невольнаго признанія. 
«Вы требуете возвращенія портрета? возьаіипіе 
лучше все, что я имѣю!»

—- «И такъ вы признаетесь, что портретъ 
у васъ ?« возразилъ я строгимъ голосомъ. »Мнй 
неизвѣстна причина, побудившая васъ къ по
стыдному поступку. По пріемамъ вашимъ, по- 

, называющимъ отличное званіе и воспитаніе, я 
не рѣшаюсь заключить, чтобъ вы были способ
ны къ такой непонятной злобѣ; не интересъ 
конечно понудилъ васъ похитить пред,метъ 
столь малоцѣнный. — Сударыня, д.ія избѣжа
нія непріятнаго для васъ дѣла, 
6рово.іьно отдашь портретъ.»

— «Это портретъ моего 
ственнаго сына, котораго я 
нылъ образомъ !« сказала Г-жа 
ляющимъ голосомъ: «эшоіпъ портретъ, нарисо
ванный имъ самимъ, въ то время, когда онъ 
разстался со мною навсегда, доставляетъ мнѣ 1

прошу васъ до-

Евгенія, един- 
диішілась ужас- 
Бельліасъ умо-
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горестное и вмѣстѣ съ тѣмъ сладкое обольще
ніе; если бъ вы его знали, вы пожалѣли бы о 
€1’0 матери!»

— »Я. сожалѣю о васъ, сударыня! но я столь
ко же, какъ и вы, достойна сожалѣнія, даже бо
лѣе, чѣмъ вы,» отвѣчала она съ чувствомъ: «вы 
Мать его, а я . . .»

— »І€то вы, сударыня?» — возразилъ я, сму- 
ищиный мелькнувшимъ въ у»іѣ моемъ сомнѣ
ніемъ: «не страшитесь докончить.... Неужели 
Вы для него приходили сюда?»

«Ахъ! Д.1Я кого же болѣе ?» сказала ока вздох
нувъ: «если бъ я смѣла, сударыня, я пришла бы 
къ вамъ плакать вмѣстѣ съ вами,... я буду 
оплакивать его всю жизнь мою!...»

— «Я вижу, что вы знали его,« возразила не
утѣшная мать., «Ахъ! сударыня, онъ былъ шакой 
хорошій другъ, такой добрый сынъ! У него бы
ла столь прекрасная душа! Боже мой! Какъ не
справедлива смерть!

— «Я извиняю васъ, если вы изъ привязанно
сти къ сго памяти, хотѣли имѣть портретъ 
его, сударыня,» сказалъ я, подозрѣвая, что изъ
явленіями соболѣзнованія, она хочетъ избѣг
нуть главнаго вопроса; в но не смотря на то 
мы не можемъ предоставить вамъ сего послѣд
няго воспоминанія о Евгеніи. Зачѣмъ не прика
зали вы снять копіи съ портрета?»

— «Я вто и сдѣлала, сударь; но я боялась 
оскорбить деликатность вашу, замѣнивз. ориги-
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налъ копіею, хотя бы вы и ничего о топп, но 
знали.((

— «Вамъ НС удалось бы обчапзтпь матери,« 
вскричала Г-жа Бельмасъ, крѣпко сжанъ руки 
незнакомки: «не обманывайте діеня, сударыня; 
возвратите мнѣ оригиналъ, возвратите его 
гробу покойнаго; вы будете наслаждаться имъ 
столько же, какъ я и, быть можетъ, мы встрѣ
тимся у памятника.«

— «Сударыня, я не въ силахъ огорчить ма
тери Евгенія,» отвѣчала она съ чувствительно
стію, выразившеюся въ ея голосѣ: «завтра я 
возврапіу вамъ портретъ, когда получу его отъ 
живописца, которому дала снять копію; могла 
ли я уѣхать, покин^тпь гробъ его, не взявъ 
съ собою его образа, который начертанъ 
здѣсь. Когда я открою вамъ свое имя, то вы 
не будете безпокоиться о сокровищѣ, которое 
я прошу оставить у меня до завтра. Онъ ко
нечно говорилъ вамъ когда иибудь о Г-жѣ К..., 
женѣ главнаго откупщика ? Ио я вижу, чіпо 
вамъ совершенно неизвѣстно эпіо обстоятель
ство, и считаю долгомъ открыться прсді> вами. 
Приходите завтра ко мнѣ, въ домъ мой, въ у.іи- 
цѣ Сентъ-Оноре подъ N0 90, я возвращу вамъ 
поргареті. и покажу др}той, болѣе схожій.»

«Болѣе схожій, это невозможно!» прервала 
Г-жа Бельмасъ, пораженная встрѣчею и недовѣ
рявшая этимъ обѣщаніямъ; для эшого надобно 
было бы, чтобъ зеркало сохранило черты его! 
Пе правда .іи, вы мнѣ его покажете? Надо ду-
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мать, что онъ пасъ очень любилъ, если вы 
I такъ любите все, что до него касается. «

Она не отвѣчала иа сей опредѣлительный 
вопросі., сопровождаемый взоромъ, проникающимъ 
тайну женщины; но оііа бросилась въ объятія 
Г-жи Бедьмасъ, которая обняла ее, заливаясь 
безмолвными слезами. Онѣ поняли взаимныя свои 
объятія и я приписалъ ихъ изліянію раздѣляе
мой скорби. Старый привратникъ такъ былъ 
тронутъ этимъ зрѣлищемъ, что не препят
ствовалъ Г-жѣ К... удалиться. Она убѣжала, не 

! приподнявъ своего покрывала. Л благодарилъ 
і привратника за оказанную намъ услугу, и сша- 
і раясь успокоить его на счетъ портрета, су

нулъ ему въ рз’ку двойной луидоръ; онъ взялъ 
его, повторяя, что на его кладбіпцѣ ничто не 
пропадаетъ.

На дра гой день мы явились къ назначенному 
намъ свиданію; Г-жа Бельмасъ горѣла нетерпѣ
ніемъ -получишь обратно портретъ и ,увидѣть 
тотъ портретъ, который ей столько расхва- 
,иі.іи. Насъ уже ожидали въ домѣ Г-жи К.... Я 
съ удивленіемъ увидѣлъ на дворѣ запряженную и

■ нагруженную к.іадью дорожную карету.
Прежде нежели мы успѣли сказать кто мы, 

пасъ ввели въ богатую залу и просили подо
ждать, пока Г-жа К... кончитъ приготовленія 
свои къ отз.ѣзду. Г-жа Бельмасъ, встревоженная 
симъ замедленіемъ исполненія ея желаній, при- 
с.іушивалась къ лошадиному топоту на мостовой 
и трепетала, не забыли ли о ней! Бъ ожиданіи л 

1



пробѣгалъ взорами картины, украшавшія пыш- 
ньиі покой и былъ пораженъ изображеніемъ пре
красной женской головы, которую, помнились 
мнѣ, я гдѣ-шо видіідъ, но не могъ ігридумать чъж 
бы была она, какъ внезапно воспоминанія мои 
прояснились, когда л разсматривалъ раму, ко
торая не могла скрыть варварскаго искаженія. 
Эта голова была вырѣзана изъ картины боль
шаго размѣра.

— »Это Венера Евгеніевой картины!« вос
кликнулъ я, подбѣгая, чтобъ точнѣе удостовѣ
риться. Такъ, я узнаю ее, но какъ это случи
лось, что она отрѣзана ? — Я бы оченъ желалъ, 
чтобъ содѣтель этого злодѣйства могъ слы
шать меня; варваръ только или личный врагъ 
въ состояніи уничтожить геніяльное произве
деніе !

— «Такъ, конечно врагъ, вы отгадали,*  возра
зила молодая женщина, которая вошла, не бывъ 
нами замѣчена, въ то время, какъ я, пораженный 
удивленіемъ, показывалъ Г-жѣ Бельмасъ, что 
сдѣлано ножницами съ картиною сына ея. — 
«Эта картина,» продолжала вошедшая дама, бы
ла куплена моимъ мужемъ; оиъ сохранилъ толь
ко .чту голову, какъ памятникі. его мщенія к 
моего несчасшія... ІТозводыпе мнѣ прежде всего 
возвратить драгоцѣнный портретъ, взятый 
мною на время съ сго гроба.«

Г-жа К..., которую я узналъ по ея благо
родной поступи и по пріятности, отражавшей
ся во всѣхъ ся пріемахъ, 6ы.іа дѣйствительно



Венера, изображенная Евгеніемъ. Она посадила 
возлѣ себя Г'-жу Бельмасъ, изъявляя ей дѣтскую 
нѣжность, которую сія послѣдняя принимала съ 
материнскою благодарностію.

Когда мы всѣ трое перестали плакать, 
Е-жа К... постепенно разсказала намъ исторію 
своихъ отношеній съ Евгеніемъ и несчастной 
картины, бывшей причиною смерти живописца; 
но въ семъ мѣстѣ ея разсказа рыданія прерва
ли слова ея. Казалось, что она сидится 
скрыть нѣчто ужасное,

— »Я осмѣливаюсь назвать васъ моею любез
ною матерью,« сказала она, вслушиваясь въ про
исходившій внизу шумъ: »со временемъ, вы узнае
те остальное, узнаете причину смертельной 
моей ненависти къ Г-ну К. . . ! Я сей часъ ѣду, 
подвергаясь ссылкѣ для счастія единственнаго 
существа, привязывающаго меня къ жизни. Я 
обѣщала вамъ самый схожій портретъ моего 
Евгенія. Поди сюда, сынъ мой, поди обнять 
мать отца твоего!!»

При этихъ словаХ11, необыкновенный румя
нецъ покрылъ блѣдное, какъ мраморъ, лице ея; и 
она, воодушевленная чувствомъ гордости, побѣ
жала въ бывшій подлѣ залы покой и вывела от
туда двухъ-лѣптняго ребенка, прелестнаго, ру
мянаго, съ улыбкою на устахъ; она посадила 
его на колѣна Г-жи Бельмасъ, которая вмѣстѣ 
и плакала и смѣялась, считая все происходив
шее сновидѣніемъ. Это былъ живой портретъ 
нашего Евгенія! Мы осыпали его поцѣлуями,
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Зтпомляли ласкамщ онъ возбуждалъ т. насъ за
висть другъ къ другу. Г-я;а К... съ наслажде
ніемъ смотрѣла на насъ; и ребенокъ, казалось, 
’іувствовалъ эти изліянія ііѣжности, ппервыо 
НЭП. получаемыя.

Но во время сихъ взаимныхі, душевныхъ вос
торговъ раздался грубый, звѣрскій голосъ вмѣ
стѣ съ ударомъ бича. Г-жа К. въ испугѣ схва
тила на руки дипгя -и поспѣшила выйти, не про
стясь съ нами. Чрезъ минуту карста проііхала 
подъ воротами, и слуга пришелъ сказать намъ, 
что Г-жа К. уѣхала въ свои помѣстья, въ Бре
тани.

Въ продолаісніе шести лѣтъ мы часто о 
ней думали, но не пмѣ.іи надежды съ нею уви
дѣться, какъ въ одно утро мы нашли ее съ сы
номъ, сшоящлю на колѣняхъ у гробницы Евгенія 
Бсльмаса. Она еще носила іпра^’ръ по своемъ 
возлюбленномъ, со дня кончины своего мужа.

Оь Франц. Л/. М.ё!івпжинъ.
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II.

ИНОСТРАННАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

ВЗГЛЯДЪ ИЛ АНГЛІЙСКУЮ ЛИТЕРАТУРУ.

Лнг.іійскій языкъ образовался изъ двухі. 
алеменіпопъ— Германскаго и Французскаго; сіи 
йге самые элементы находятся и въ первона
чальной литературѣ его. Элементъ Германскій 
представляютъ древнія баллады и военныя пѣ
сни Саксовъ; элементъ Французскій — романы, 
эпическія поэмы, старинныя сказки и свяи;сн- 
ныя легенды: все это перешло съ Норманнами 
и сдѣлалось предметомъ подражанія стихотвор
цевъ Аигдо-Норманскихъ. Баллады поэтовъ, жив
шихъ на границахъ Англіи и Шотландіи, яв
ляются неранѣе,■ какъ подъ конецъ XVI вѣка: 
поэты горные пѣли и не писали. Напротивъ 
памятники литерат^’ры Англійской суще- 
ствуютъ уже съ XIII ві.ка: они одолжены бы
тіемъ своимъ вліянію континента, и въ нача
лѣ были не что иное, какъ одни только копіи 
пли переводы. Анг.іійскій языкъ довольно доро
го заплатилъ за опоздалое свое образованіе въ 
ряду прочихъ языковъ: ибо между тѣмъ какі. 
онъ едва только начиналъ образовываться, укры
ваясь въ хижинѣ Сакса, старшій изъ братьеві. 
его гремѣлъ уже поэтическою славою при дво
рѣ ГогенштауФСновъ; Нибелунги и ГельЪенбухъ 
уже исчерпали источникъ сѣверныхъ преданій. 
Поэты «І’ранцузскіе воспѣвали подвиги Карла
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Великаго, Короля Артура, и Круглый столъ, 
отнимая у будущихъ менестрелей предметъ на
ціональный и предоставляя имъ жалкій жребій, 
ишган по слѣдамъ поэтовъ болѣе великихі.. Хро
ника Роберта Гдоместерскаго, написанная сти
хами, въ царствованіе Эдуарда I, есть одно изъ 
немногихъ Англійскихъ сочиненій, непочерпну
тыхъ изъ источника Романистовъ Француз
скихъ; но она не им’ѣешъ ни малѣйшаго достоин
ства.

Шотландія представляетъ намъ первую на
ціональную поэму довольно значительную; эпіо 
Робертъ Брюсъ Джона Барбура (ум. 1396}. Да
же и теперь еще Шотландскій крестьянинъ съ 
удовольствіемъ чшпаетъ сію преимущественно 
національную поэму, въ которой прославляет
ся любимый Король его и воспѣвается слава 
его отечества на счетъ Англіи. Впрочемъ сія 
послѣдняя имѣла уже и своихъ современныхъ 
писателей. Пасторъ Робертъ Лонгландъ, подъ 
именемъ Піерса Плурмана, забавлялъ своихъ со
временниковъ Видѣніями^ которыми онъ ка
ралъ пороки своихъ духовныхъ собратій. Джонъ 
Говеръ {ум. 1402}, въ царствованіе Ричарда II, 
проповѣдывалъ нравственность стихами Ла- 
шинскими и Англійскими; наконецъ Чосеръ, 
(1328, — 1400} почтенный громкимъ титломъ 
утренней звѣзды^ ул’Ьлъ заслужить любовь Нор- 
манцевъ и Саксовъ своими СапІегЬигу-ТаІез, 
облекая Французскую поэзію своего времени ві. 
одежду Англійскою. Языкъ, публично обнародо



ванный указомъ Эдуарда ПІ, языкозіъ національ
нымъ, получилъ, отъ него литературное до
стоинство. Поел*  него, въ продолженіе всего 
ХѴ вѣка, стиль языка искажался болѣе и болѣе, 
но духъ поэтическій бодрствовалъ. Заключен
ный въ балладахъ и пѣсняхъ менестрелей, онъ, 
такъ сказать, наигрывалъ прелюдію предъ тор
жественными аккордами XVI вѣка. Генрихъ Слѣ
пецъ (ВІіпй Наггу) освятилъ воспоминаніе Вал- 
ласа; Вилліамъ Дюнбаръ ^1465——1530), въ сво
ихъ аллегоріяхъ, исполненныхъ жаромъ, жизнію 
и воображеніемъ (іііе ТЬізІІе апсі іЬе Козс; іЬе 
роій ііі беі'^^е), предавался съ непреодолимою си
лою умственнымъ наслажденіямъ и торжествамъ 
двора Іакова IV.

Театръ едва успѣвалъ ипппи по слѣдамъ 
мистерій и Фарсовъ Французскихъ; до самаго 
Эдуарда VI театральныя пьесы, такъ называе
мыя Нрало'уіенія (піогаіііёз) не представляютъ 

. ничего замѣчательнаго. Проза находилась въ со
стояніи не менѣе жалкомъ. Джонъ Мандевиль 
описывалъ свое путпешествіе на Востокъ на 
языкахъ Латинскомъ, Французскомъ и Англій
скомъ. Этотъ памятникъ любопытенъ для 
Исторіи Географіи, но вовсе не зна'штеленъ въ 
отношеніи историческомъ; между тѣмъ во Фран
ціи въ сіе время Комминь писалъ превосходныя 
свои Записки (Мётоігся). Съ сей-то степени 
посредственности началось возрожденіе Англій
ской литературы. Энтузіазмъ къ изученію 
к.іассиковъ былъ неимовѣрный: еще въ царство- 
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йаніс Генриха ѴПІ, Кардиналъ Волг.сей открылъ 
Пъ Оксфордѣ каѳедру Греческаго языка. Еразмъ 
Роттердамскій, не смотря на противодѣйствіе 
духовиыхз., имѣлъ нѣкоторое вліяніе на сей 
Университетъ. Канцлеръ Сиръ Томасз. Муръ' 
писалъ Латиныо чистою и энергическою; Эду
ардъ VI занимался древними классиками; сама 
Елисавета свободно обі.яснялась на Латинскомъ 
языкѣ. Многочисленные переводы служатъ дока
зательствомъ ревности ргеныхъ; впрочемъ древ
ній міръ, имѣлъ совсѣмъ другое вліяніе въ Англіи, 
неа;ели какое во Франціи, гдѣ духъ съ нѣкото
рымъ рабствомъ приковывался къ образцамъ 
Грсчсскнм-ь и Римскимъ. Средній вѣкъ былъ су
щественнымъ производителемъ во Франціи; мо
жно сказать, что истощенный геній національ
ности принялъ съ благодарностію классическую 
пищу и подкрѣпилъ ею свои изнуренныя силы. 
Напротивъ разцвѣпгавшая, весенняя жизнь на 
островѣ Британскомъ была во всей своей силѣ: 
природный элсмснпіі. поэтическій вступилъ въ 
борьбу съ класспцпзмомз. и заимствовалъ опі ь 
него однѣ только бол ѣе точныя Формы языка и 
миѳологическія аллегоріи. Что касается до сихз. 
послѣднихъ, то все было напитано ими: про
заическія и стихотворныя произведенія, теа- 
тральиыя пьесы, праздники двора. Греческіе 
боги представляли аллегоріи во всѣхъ слу
чаяхъ, гдѣ только хотѣли изобразить славу 
Королевы Елисаветы; Греческіе храмы прини
мали се подъ сѣнь свою во время ея прогу- 
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лоГь; Римскіе Пепатм встрѣчали ее при пра- 
шахъ каждаго зданія^ пажи, переодѣтые въ Дріадъ, 
бѣгали по рощамъ; Тритоны и Нереиды про
хлаждались въ бассейнахъ парковъ. Но несмот
ря на ЛІО Эльфы и Феи среднихъ вѣковъ жили въ 
ладу съ поддѣльными богами язьтества. Сей не
соединимый трудъ XVI вѣка повторяется въ лицѣ 
Спенсера и Шекспира. Прежде нежели перей
демъ къ Спенсеру, ученику Аріоста, но уче
нику независимому^ упомянемъ о подражателяхъ 
Петрарки и подражателяхъ иногда неудач
ныхъ, каковы, напрнм. Говардъ, Графъ Суррей, 
Сиръ Томасъ Уайтъ, и о безуспѣшныхъ опы
тахъ Филиппа Сиднея (1554 — 1586), кото
рый старался въ своей ^Іркадіи найти средину 
между требованіями классицизма и романтизма. 
Чтобы понять Шекспира, надобно припомнишь 
его предшественниковъ, каковы напр.: Епископъ 
Джонъ Боле, Престонъ, Эдвардсъ, Лнлдо, Кидъ, 
Гасконь, Марлоу. Этотъ многочисленный рядъ 
писателей съ трудомъ могъ удовлетворить 
страсти къ театру, овладѣвшей дворомъ и на
родомъ со времени Генриха ѴПІ. Реформа въ 
Англіи не имѣла того вреднаго для театра влія
нія, которое она произвела въ Германіи, гдѣ въ 
продолженіе двухъ вѣковъ не было національна
го театра. Епископальная Церковь не подража
ла непомѣрной строгости Кальвинистовъ и Лю
теранъ : она предоставила міръ съ сго удоволь
ствіями собственному его теченію, лишь толь
ко бы не касались религіозныхъ ед догматовъ.
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Нравоученія потеряли свою занііінашсльпоспп., 
по публика, жадная, подобно Испанцамъ, до раз
нообразныхъ сценъ, извлеченныхъ изъ собствен
ной Исторіи, убпла при первомі. появленіи нѣ
которые безплодшле опыты, старавшіеся под
держать па сценѣ торжество классицизма. Прпь 
проложсп'ь: нужно было явипіься только Шекс
пиру (1564-— 1616). Ояі, отгада.іъ вкусз> своей 
націи; дворъ не хотѣлъ имѣть вліянія на' 
театръ, и Шекспиръ выступилъ въ первый разъ 
па сцену съ свопми историческими пьесами, въ 
которыхъ Англія XV вѣка отразилась вз, пол
номъ, живомъ, дѣйствительномъ образѣ. Поэтъ,не
зависимый въ своихъ твореніяхъ драматическихъ, 
избралъ для своихз, лирическихъ сшихопіворепій 
образцомъ Спенсера. И дѣйствігтсльно Спенсеръ 
(1510-1596) образецъ пз/ицества и вкуса; исключая 
Шекспира, можетъ быть, ничто столько не про
славило царствованія Елисаветы, какъ его рыцар
ская поэма, въ которой онъ изобразилъ ее бо
гинею подъ покровомъ аллегоріи (ТЬе іаіі-у 
^иееп.) Сіе произведеніе не имѣло подражателей, 
между тѣмъ какз» по слѣдамъ Шекспира идутъ 
многіе; такъ напр: Бенъ Джонсонъ, мнимый со- 
перникъ его, два др}та Бомонтъ и Флетчеръ, 
превосходившіе перваго, Мессігагеръ, Чапманъ, 
Гейвудъ, Ровлей: многочисленчыяш произведенія- 
В1И своиаіи и довольно замѣчательными талан- 
таяш они старались удовлетворить господ- 
сгпвовавшеяіу расположенію публики къ піесамъ 
романтическимъ.
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Въ б.іисіляпгСлг.ііос царсіппопаіИе Елисаветы 
весьма много образовались Сатира и Эклога: пер
вая въ произведевіякъ Джона Дуие и Іос»г*а  Гел- 

Іля; вторая въ безчисленныхъ смѣлып. подража
теляхъ Спенсеру или Сиднею; изъ сей <т>орзіьг 

' сочиненій дѣлали чрезвычайныя злоупотребленія. 
— Поэма описательная полу’піла свое начало въ 
РоІуоІЬгоп Мичсля Драйтона, въ ПурпуровомЬ 
остроогь ’І’инеаса Флетчера; Поэзія лирическая 
нашла чрезвычайно многихъ любителей , меікду 
коими Спрі. Вальтеръ Ралейгъ запимаеті. пер
вое міісто: онъ пріобрѣлъ своими стихами сла
ву, которой не домогался, и за кото]’уго іге за- 
платиліі, какъ за славу воинскую, своею соб- 
ствеіпіого жизнію.

Проза пошла п^чпемі, болѣе рѣшительны?,гъ. 
Тоті. же Сиръ В. Ралейп. пишетъ Всеобіц}1о 
Исторію; Баконъ, Аристотель ХѴП вѣка, осно
ватель Опытной ФіглосоФІи, первый записываешь 
на народііоаіъ языкѣ нѣкоторыя изъ своихъ фи
лософскихъ размышленій; краснорѣчіе Парлаліепіп- 
скос въ первіяй разъ получаетз» свободу. Это 
одпііі, иза> самыхъ блистательныхъ результатовъ 
реФорзіы. 'Іл.ены Парламента піопріасъ заговоріыи 
о свободѣ Церкви; оінсгода оставался одинъ толь
ко шагъ къ разсужденію о независіиіосши иаціо- 
пальиой, и этопііэ шагъ сдр.лалъПетръВснтвортіі: 
во время засѣданія 1576 года онъ говоритъ досто
памятную рѣчь о началѣ л граншдахъ Королев
ской п,іасти. Сь ссго времени Парламентъ по
лучилъ достоинство собранія совѣщательнаго.



Рѣчи его, первые опыты краснорѣчія, п|іиспо- 
собленнаго къ дѣламі. политическимъ, не сосгаав- 
ляюшъ еще произведеній литературныхъ; впро
чемъ замѣтно уже вліяніе Греческихъ и Римскихъ 
Ораторовъ, бывшихъ предметомъ подражанія.

Съ XVII вѣка стрем.іеніе обнаруживается 
въ нѣкоторыхъ отрасляхъ лишерашу'ры къ из
ученію Формы; сія эпоха составляетъ переходъ 
къ вѣку Королевы Анны; предсшавишс.іями ея бы
ли Вадлеръ и Ковдей. Первый ^1605-1651), чедо

преимущественно свіітскій, 
цѣлію своею, нравишься пу- 
своего слога , тонкостію 
своихъ мыслей: эшо былъ

ВѢКЪ придворный и 
имѣлъ единственною 
бликѣ изяществомъ 
вкуса II игривостію
Поэтъ хорошаго общества, возвысившій до 
возмоапіаго идеала будуарную поэзію. Второй 
(1618-166Т)расширплъ область лирической поэзіи 
энергіею своего стиля и философскимъ духомъ, 
ожив.іавшиліъ его стихотворенія. Его опытъ эпи
ческій (Давидсида^ не имѣлъ успѣха; слава, сотво
рить эпопею для своего отечества, была пред- 
осгаавлена современнику Ковлея, Мильтону, изо
бразившему возмущеніе , произведенное пурита
нами и революціонерами, возмущеніе, зараждав- 
шесся уже въ царствованіе Іакова I и наконецъ 
разразившееся при его сынѣ. Истинно эпическая 
часть Лотерлкнаго Рая есть безъ сомнѣнія исіпо- 
рія адскихъ демоновъ, возмущеніе и низверже
ніе ихъ. Въ частяхъ догматическихъ оіпкрышо 
является Хрисшіаішнъ - догматикъ и сіпрогій 
Пресбишеріанинъ.

I



Въ НисНЬгах Бютлера (1С12-16Т5) обнаружи
вается противодѣйствіе республиканскому пури
танизму: это есть іге что иное, какъ война, объя- 
влсннаярелигіозноиу и политическому Фанатизму, 
забавная сатира на парламентскихъ Донъ-Кихо- 
піовъ. Посему Бютлеръ не сдѣлался придворнымъ 
Карла II. Въ другихъ сатирахъ своихъ онъ, какъ 
честный человѣкъ, негодуетъ на соблазіпшіельиое 
легкомысліе сего возстановленнаго Двора, кото
раго правила, дышащія чувственностію, приведе
ны въ ФилосоФСкую систему Гоббесомі..

Со смертію Карла II начинается ліадыче- 
ство Французской школы, которая не только 
заставляетъ рабски подражать образцамъ своимъ, 
но и слѣдовать началамъ своей критики. Драй
денъ (1631 - ПОІ), основатель собственной кри- 
тіпси Англійской, болѣе любитъ правила отри
цательныя, непозволяющія таланту блуждать 
иа распутіи ложнаго вкуса, нежели ілворипіъ но
вую пііпиику. Поэтъ сего времени отличается 
стилемъ тонкимъ и разборчивымъ вкусомъ; 
внѣніиее изящество (ёк'^апсс) и умъ брали пере- 
вѣсз. надъ воображеніемъ и чувствомъ въ лири
ческихъ и дидактическихъ произведеніяхъ. Въ 
царствованіе Королевы Анны разговорный слогъ 
болѣе и болѣе освобождался отъ старинныхъ 
тяжелыхъ и запутанныхъ Формъ своихъ; въ то 
же время обнаружилось явное отвращеніе къ 
соблазнипіс.іьнымъ нравамъ, зарааиівшимъ Дворъ 
Карла II. Языкъ благоприличія считался язы
комъ общества въ прозѣ писателей: Стиль и

ч
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Лддпсонъ, издатели первыхъ листковъ періодіріс-, 
скихъ, исключительно посвятившіе себя ліішс-ч 
ратурѣ, были самыліъ вѣрнымъ выраженіеліъ ііо- 
ваі’о очніцсннаго и легкаго слога.

ІІопе составляетъ вершину школы, если 
мохно сказать, стильной, такъ какъ Шекеппрі, 
главу шкаіы романтической. ГГопс слѣдовалъ 
иуіпемъ, пролояісниымъ Драйденомъ, но слѣдо
валъ съ умомъ болѣе ФИЛОСОФСКИМЪ. Всѣ основ
ныя черты Поэзіи онъ заимствовалъ изъ своего 
вѣка. Англійская публика любитъ нравешвенпыя 
размдішленія и сатиру: Поие разсыпаетъ ихъ 
щедрою рукою; оиъ, такъ сказать, распускаетъ 
систему ИІСФтесбюри и Бодинброка въ своемъ 
Ольгтпп, о і;еловпкгь; сосредото’шваешъ всѣ эсте
тическія, или лучше сказать, риторическія по
нятія своего времени въ своемъ Опытѣ о Кри
тикѣ', играетъ остроуміемъ въ своей Оторван
ной буклѣ, и обновляетъ Гомера въ блестящемъ, 
но невѣрномъ переводѣ. Томсонъ, Авторъ Вре
менъ гиЪа, нѣкоторымъ образомъ принадлежитъ 
къ школѣ Драйдена; онъ то же въ поэзіи опи
сательной, что Поле въ дидактической.

Одна только вѣтвь литературы сохранила 
свою самобытность и принадлещиша. большею 
частію своихъ произведеній къ древней шкодѣ: 
это сочиненія драматическія. Причина сего очень 
проста. Нѣтъ ничего легче какъ возвысишь 
какое нибудь литературное нроизведеденіе въ 
дружеской бесѣдѣ; по ни какъ нельзя свя
зать рукъ публики, плещущей тому, что нра-



піітся ея вкусу. Англійская же нація со временъ 
Шекспира имѣла театръ національный^ отъ ко
тораго НС хотѣла отказаться. Правда, по си
стемъ соглашенія, иногда допускали и піесы, 
скроенныя по Фасону Греческому или Француз
скому; Виги, сдѣлавшись побѣдише.іядіи со вре
менъ Вильге.іьма III, руколлескадп даже либераль
нымъ стихамъ Ка/пона Аддисонова; но никогда не 
подверга.шсь подъ иго классицизма. Строгій Драй
денъ, какъ Авторъ Драматическій, жертвуетъ 
собою господствующему вк}су публики. Подъ 
конецъ ХѴіи вѣка Трагедія прекратилась съ 
знаменитыми именами Ошвея, Ли, Рова, и обра
тилась вмѣстѣ съ ЙІялломъ въ п.іаксивую сель
скую драму. Комедія со временъ Шекспира, все
гда была предметомъ занятія п.іодовиіпыхъ Ав
торовъ, п при Карлѣ II развилась съ ужасною 
вольностію. Послѣ революціи она потеряла 
свою коліическучо си.іу и содѣлалась болѣе нрав
ственною. Она никогда не находила своего Молье
ра, который бы соединилъ въ ней громкій хо
хотъ съ законами высшей Комедіи. Фаркуеръ, 
Эшереджъ, Герцогъ Буккиигамъ, Вейчерлей, Кон- 
грсві>, и двѣ дамы, Афра Бенъ и Сусанна Ссшп- 
ливръ, принадлежатъ къ категоріи авторовъ не
благопристойныхъ; Ванбругъ и Сибберъ скром- 
нГ.с своихъ товарищей. Опера долго 
укоренишься въ Мондонѣ; одно только 
деніе Фабу.пісша Гея, Опера Нищихъ 
орега), им'ііла успѣхъ нацІона.іьный.

Іонаѳанъ Свифшъ, глава Торіевъ,

ие могла 
ііроизве- 
(ІіСй^аг’і

иаівсшъ
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внѣ всякаго дружескаго общества, презирая все 
сущесшпующее. Онъ принадлежитъ къ числу 
тѣхъ недовольныхъ головъ, тѣхъ великихъ ми
зантроповъ, которые изъ любви ко благу жи
вутъ въ постоянной противоположности съ 
своимъ вѣкомъ. Сатирическіе романы СвпФта 
Наполнены проповѣдническими жалобами на свое 
Время и глубокое развращеніе человѣческой при
роды. Впрочемъ, по чистотѣ и легкости стиля, 
СвиФпгь но ушіжаетъ своего вѣка.

Проза историческая развивалась не такъ бы
стро: одно сочиненіе. Современная Исторія Бурне- 
та, напоминаетъ нѣсколько Геродота. Бекеръ,Тир- 
рель, Егардъ приготовляютъ полезные матеріялы 
для своихъ преемниковъ. Томасъ Спратъ (4*  ШЗ), 
Біографъ Поэта Ковлея, и Авторъ Исторіи Ко
ролевской Академіи Наукъ, основанной въ ./Лондо
нѣ Карломъ П, имѣетъ нѣкоторое достоин
ство, Философія все еще укрывается подъ ве
ликими именами Локка, Кудворта, Гутчесона, 
идеалиста Беркслея, Лорда Болииброка и ІІІеФ- 
тесбюри. Съ тѣхъ поръ, какъ начали печатать 
рѣчи Членовъ Парламента, важность сего судеб
наго мѣста увелтшлась. Робертъ Вальполь, Ми
нистръ Георга II, и противники его Пульпіе- 
ией, Чиппенъ, Бернардъ, ГраФъ ЧестерФильдъ, 
ГраФЪ Гардпикъ отличаются въ Парламентѣ и 
служатъ образцемъ юному Вилліаму Питту, 
вз> послѣдствіи Лорду Чатамх’. Краснорѣчіе Цер- 
колное, болѣе и болѣе принимавшее тонъ благо
родный, но спокойный и чуждьгіі ораторскихъ
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движепГй, произвело Тиллопісона и Шерлокка,— 
Литерашл'рная 'криппіка еще не осііовыііалась на 
ФИЛОСОФСКОЙ теоріи. Одинъ изі. пропіивниковъ 
Драйдена, Реймеръ, критикъ болѣе извѣстный 
по учености, обнаруживаетъ одно только свое 
пристрастіе и невѣжество въ дѣлѣ вкуса. Кол
ліеръ возстаетъ на безнравственность театра; 
Деітисъ, гордясь именемъ Зоила, теряется въ 
не^тнѣстныхъ нападкахъ на Попе; ПІСФНіесбюри, 
подрывъ сначала теорію изящнаго, старается 
изі.яснпть се изъ начала, нравственнослііі; пре
красное и доброе, по его мнѣнію, сушь понятія 
«днозначипгельныя; Стиль и Аддисонъ старают
ся приложить сіи основанія въ своихі, періоди
ческихъ изданіяхъ (Тііс Зресіаіог и пр.). Джонсонъ, 
лучшій критикъ своего времени, не выступаетъ 
изъ круга сихъ преданій и старается передать 
ихъ слѣдующему поколѣнію.

Впрочсап, во второй половинѣ ХѴПІ вѣка 
сіи исключительныя теоріи золотаго вѣка ^такь 
обыкновенно называли вѣкъ Королевы Анны^ на
чали уступать мѣсто вкусу нѣсколько огаліш- 
иоиу опп. прежняго. Довольно монотонные зву
ки классической лиры у.жс не раздавались такъ 
гролгко; поэты, болѣе юные, объявили себя за- 
іцитниками воображенія, убитаго критикою, 
требовавшею сначала отдѣлки, потомъ изобрѣ
тенія. Душа, выпіѣскениая умомъ изъ правъ сво
ихъ, наконецъ опять вступила въ оныя; націо
нальная гордость, естссіпвенио напыщенная се
милѣтнею войною, не хотѣла снести того. 



чтобы вновь пріобрѣтенная с.іава Анг.ііи была 
одолжена умственному вліянію страны, усиіу- 
п а вшей ей на сушѣ и на морѣ. Французская кри
тика старалась начертить границы подражанію 
природѣ: эпіо подало Англичанамъ новый поводъ, 
требовать сего подражанія съ большею . безу
словностію. Отъ сего подражанія природѣ пере
шли къ первому любимому предмету своему, 
элементу Германскому; нравы, уа:е непричаст
ные болѣе необузданности послѣдняго вѣка, очи
щались болѣе п болѣе: все руководствовало къ 
счастію домашней жизни и удовольствіямъ сель
скимъ. Чувствительность, истинная или пере
родившаяся въ сснтименшалыіость, распросніра- 
ніиась во всѣхъ произведеніяхъ поэтическихъ. 
Эшо было прекрасное время для Романа, изоб
рѣтеннаго Ричардсономъ, или лучше сказать для 
Романа, который онъ считалъ, по своему ^харак
теру, .іюбезнымъ, нѣжнымъ, такимъ, какой толь
ко можно составить изъ мирной се.хьской жиз
ни. Ричардсонъ схватилъ только важныя чер
ты сей жизни; Фильдингъ открылъ въ ней сто
рону комическую, и можетъ быть, по духу рев
ности, ибо вдавры Милціада препятспівова.ш 
спать Ѳемисшоклу.и Стернъ заключаетъ собою 
тріунппграшъ великихъ Романистовъ. Авторъ Сен~ 
тііліенталънаго путешествія , преимущественно 
чувсшвитслеііъ, по чувсшвнтелсн:. иначе, нежели 
Ричардсонъ. Стернъ есть предсгаавиіпедь сотво
реннаго Шекспиромъ томора, этого страннаго смѣ- 
шанпаго чувствованія, при кошоромъ проливаешь
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слезы и улыбаешься. Въ его Тристра.пгь Шанди 
элементъ комическій преобладаетъ надъ чувстви
тельностію, но въ Сентиментальномъ путеше
ствіи напротивъ. Пріемы Стерна такъ ин
дивидуальны , чшо ни одинъ изъ подражателей 
еі'о не имѣлъ успѣха. Фильдингъ имѣлъ болѣе 
счастливыхъ подражателей, какъ напр. Смо.іле- 
гаа, Автора Носіегіек Капд.от и Реге^гіпе Рі- 
скіе. Смоллеті. весьма искусный живописецъ Фла- 
маігдской школы: онъ удачно изображаетъ коми
ческія подробности жизни, не взирая на нее съ 
высшей точки зрѣнія Стерна. За Ричардсономъ 
послѣдовалъ Одішьеръ Голг.дсмитъ , авторъ Ро
мана, который, по благородной ігроешошѣ сти
ля , соединенной съ болыиияіъ драматическимъ 
интересомъ, сдѣлался произведеніемъ элемен- 
гаариылп», и пріобрѣлъ ему славу геніяльнаго 
писателя. Го.іьдсмппіъ извѣстенъ также и по 
описательной Поэмѣ (Оставленнал деревнл}, ко- 
іпорая со временъ Томсона пользуется болыпимъ 
уваженіемъ. Но гораздо большее число авторові. 
занималось дидактическимъ родомъ, потому чпіо 
онъ болѣе соотвѣтствовалъ распространенной 
въ Англіи потребности, соединятъ съ ііріят- 
ііыліь полезное. Эиіо значишь унижать достоин
ство поэзіи, которая пе обязана исправлять 
должность катехизиса. — Ио какъ бы іио ни 
было, среди именъ Дейера, Акспепда, Армстрон
га, Масона, Дарвина, Гай лея, имя Юнга всегда 
останспіс;і именемъ генія. ІГо первымъ своимъ 
сочиненіямъ онъ принадлежитъ еще къ вѣку Ко- 

11



= 422 =

ролсвы Аіпгы; но послѣднее отличное произведе
ніе зрѣлы\'і> лѣтъ его, по своей оригинальности, 
даетъ ему право стать даже на ряду съ иеза- 
писиап>іми писателями. До»«ьгл разліыіиленія 
его, пстпнная Поэма Картезіанца, предста
вляетъ одинъ только мрачный небосклонъ, разсѣ- 
касаіый молніею высокиха. мыслей его.

Лирическая Поэзія второй половины ХѴІП 
вѣка отзываепіся также тономъ элегическиінъ. 
Ва. одахъ и лирическихъ стихотвореніяхъ Пр іо- 
ра и множества другихі. писателей предіисство- 
вавшей эпохи едва замѣтно нѣкоторое біеніе 
поэтической жизни. Совсѣмъ противное нахо
димъ мы въ сочиненіяхъ Гсмионда, Шенстона, 
Грея, Коллинса, Брюса, Битти; Персей ві> сво
ихъ сочиненіяхъ напоминаетъ даже древнія наив
ныя пѣсни и древнюю балладу, гдѣ слогъ играетъ 
роль второстепенную. Одна только ода не из
мѣнила прежняго тона своего: она осталась вѣр
нымъ отголоскомъ Пиндара. Лкеііспдъ и увѣн
чанные поэты слз'жаіт. представителями сего 
торжественнаго рода сочиненій.

(Окотапіс впредь.
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III.

ГИЗО.

Гизо (Ггап^оіз Сиізоі) родился 4-го Октября 
П81 года, въ Нимѣ, ГГропіесгаанпіі., п со времепн 
Іюльской революціи снискала, знаменитость ме
жду Публицистами Франціи. Вь Министерство 
Деказа занималъ онъ должносліь Полющника 
Статсъ-Секретаря Внутреннихъ дѣлъ; въ Авгу
стѣ 1830 года сдѣланъ Министромъ, но вскорѣ 
долженъ былъ оставишь сію должность, а съ 
Октября 1832 года снова занимаешз, оную. Какъ 
г.іава така, называемыхъ Доктринеровъ, онъ 
подвергается жестокимъ нападеніямъ со сторо
ны оппозиціонныха. Журналовъ, какъ въ 1820 го
ду возставалъ на сію партію Іоигиаі Нез БёЬаІ5(*̂ .

(*) Въ 1822 и въ слѣдующихъ годахъ, подъ име
немъ Доктринеровъ разумѣли людей, которые хо
тѣли примиритъ Монархію съ Демократіею, кото
рые были независимыми я неподкупными друзьями 
Правительства. Въ Палатѣ Депутатовъ принадлежали 
они къ лѣвому центру. Главою ихъ былъ тогда Ропе- 
Колларъ; сверхъ Гизо, причисляли къ партіи Доктри
неровъ; Баранта, Терпо, Бспжамена Делессера, Себастіа- 
ни, Дево, Аббата Луи, Сеніпъ-О.іера, Ганилл, Лакроа- 
Фенвиля, Гиттара, Бёньо и другихъ. Рѣчи Ройе-Кол- 
лара и друзей его отличались рѣзкою діалектикою и 
нѣкотораго рода учительскимъ тономъ, посему 

і



= 421 ■—

Нынѣшніе противники Доктриііерові> соеди
няютъ съ эпіимъ наи.ненованіемъ понятіе, до.і- 
ікенствуіощсе сдѣлать непавистіп.иіъ и презри
тельнымъ, или вовсе ниспровергнуть все Ми
нистерство 11 Октября 1832, къ коему при
надлежитъ Гизо, какъ Министръ Народнаго 
Просвѣщенія. Сагсііе бе Ггапсе называетъ Док
тринеровъ людьми, хитро вкравшимися ві*  сре
дину между началами роялизма и демократизма, 
д.гя того, чтобы составить систему правленія^ 
которая заключала бы въ себѣ по нѣскольку и 
тѣхъ и другихъ нача.іъ, не будучи ни тѣмъ, ни 
другимъ. По увѣренію газеты: Соигіег Ггапдаі.ч^ 
партія Доктринеровъ начала свои интриги епде 
во время эмиграціи и продолжала интриговать 
Съ различнымъ успѣхомъ во все существованіе 
Конвента, Директоріи, Консульства и Имперіи; 
по возстановленіи Б^'рбоновъ она пала, послѣ 
умерщвленія Герцога Беррійскаго, однако избѣ
жала размолвки съ анши-либералыіою партіею, 
пока имѣла надежду снова получить власть; 
Но когда въ 1821 г. (при Видлелевомъ Мини- 
стерствіі) лишилась всякой возможности пріоб
рѣсть владычество, то и отложилась рѣпіи- 
ліелыіо ОШЪ Правитедьсіппа. Журналъ Сопзіііи- 
(іоппеі изображаетъ Доктринера прикрываю
щимъ частныя выгоды партіи — которую лож-

остроумный Эпіьепиь^ который былъ тогда Редакто
ромъ газеты: Іе Сопзіішііопнеі, далъ икъ названіе: 
Мез5Іеиг5 (1с Іа Восігіпе.



но называетъ леею Франціей *— завѣсою обіце- 
стпенныкъ выгодъ и громкими метафизическими 
и піеорстическими умствованіями, И коего глав
ное орудіе заключается въ измѣнѣ и непостоян
ствѣ. Излишняя плодовитость въ рѣчахъ была 
всегдашнею слабостію Доктринеровъ, и потому 
они подали оружіе па себя болѣе своими словами, 
нежели поступками; но гдавіц.иі недосшагаокі, 
втой партіи состоитъ ві> томі., что, соб- 
спгоенно говоря, она не есть партія. ІоигппІ «Іе 
Соттеі'се замѣчаетъ, что названіе Доктрине
ровъ выдумано въ 1816 году Журналомъ Преній, 
теперь постоянно защищающимъ людей, на ко
торыхъ нападаютъ подъ этимъ наименованіемі.. 
Нынііпінсс несчастіе Доктринеровъ состав.іяеті, 
то, что опи вышли изъ моды. — Наконецъ 
почти всѣ оппозиціонные журналы упрекагопп. 
Доктринеровъ въ томъ, что не они произвели 
Іюльскую революцію, но овладѣли дѣйствіями и 
слѣдствіями оной, стараясь мало по малу поня
тіе о народной власти замѣнить понятіемъ о 
законности; ибо Гизо самъ хотѣлъ установлен
ную народомъ Королевскую власть выставить 
какъ бы законною (’^иа8І-к^§^^іте^, утверждая, что 
Людовикъ-Филиппъ избранъ между прочимъ и 7Ю- 
тому, что онъ изъ дома Бурбоновъ Если 

(*1  На это Дюпепь возразилъ извѣстнымъ: Хотпл !
ВоигЬоп). Отъ того-то Журналъ Сопвіііиіі- 

оппеі, послѣ 11 Октября 1832 г., сказалъ: При со
ставленіи новаго Миписторства, потому гто взяло 
верхъ надъ хотл.
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заключатъ о Гизо по началамъ, которыя онъ 
изложилъ въ своихъ сочиненіяхъ, то онъ при
верженецъ Монархическаго правленія и свободы 
по убѣжденію. Такой Историкъ, каковъ Гизо, 
никакимъ образомъ не можетъ считать <1>ран- 
цію и Парижъ способными сдѣлаться метрополіею 
Европейской респ^ блики; но столь же мало найдутъ 
въ немъ сообщника и содѣйствователя усилію 
возвратиться къ прежнему Феодализму. Онъ 
разсудителенъ, твердъ и умѣренъ въ сво
ихъ понятіяхъ; на ораторской трибунѣ онъ 
витія искусный и опытный; очень не многіе 
могутъ сравниться съ нимъ ясностію, поряд
комъ и основательностію въ развитіи своихъ 
мнѣній. Ожесточеніе сго противниковъ про
исходитъ отъ сознанія, что оні» не въ состояніи 
опровергнуть его. Всѣ упреки, которыми осыпа
ютъ его обѣ противоположныя партіи, состоятъ 
въ шопіъ, что, слѣдуя своимъ правиламъ и урокамъ 
опытности, онъ равно удаляется отъ всякихз, 
крайностей въ теоріи и поступкахъ. Во время 
Вил.іе.іева управленія Министерствомъ, до 1830 
года, постоянно сопротивлялся онъ контръ-ре
волюціи и всякому усилію, стремившемуся къ 
посредственному или непосредственному, къ 
скрытному иди явному возвращенію къ порядку 
вещей, бывшему до П89 года. За это еще въ 
1824 удалеіп. онъ былъ оііп, должности преподава- 
іне.ія и снова занялъ Профессорскую каѳедру уже 
послѣ паденія Виллсдева Мшіиспіерсгава, въ 1828



Юду. Его курсъ новѣйшей Исторіи вышелъ въ 
свѣтъ подъ названіемъ: Нівіоігс ^спёгаіе <1с Іа 
сіѵііізаііоп еп Еигоре, сочиненіе, которое въ ви
дѣ введенія въ его: Нізіоіге Не Іа сіѵіііваііоп Ргап- 
саізе (З части, Парижъ, 1829) излагаетъ вели
кій спой предлещъ въ блестящемъ очеркѣ. Въ 
Мартѣ 1829 года внесенъ оиъ снова въ спи
сокъ Экстраординарныхъ Государственныхъ Со
вѣтниковъ.

По появленіи Ігольскігхъ Королевскихъ по
становленій, когда битва уже началась,'Гизо на
писалъ протестъ противъ нихъ, въ домѣ Депу
тата Одри де Пюираво, гдѣ собралось около 
двадцати Депутатовъ, между тѣлъ какъ пѵлге 
и картечи уже летали. Эгпогаъ протестъ под
писанъ былъ всѣми двадцатью Депутатами. Ко
гда послѣ того старшая династія лишена была 
престола и Герцогъ Орлеанскій провозглашенъ 
Намѣстникомъ Государства, то Гизо увидѣлъ 
необходимость предупредить междоусобіе и без
началіе немедленнымъ установленіемъ новой Ко
ролевской властіг, и слѣдовательно признать 
упрощенное ЛаФШптолъ и -ІаФайеттомъ возведе
ніе Орлеанскаго Дома на престолъ событіемъ, 
уже совершившимся (Гаіі ассошріі) и закон
нымъ. Однако объ условіяхъ, на коихъ должен
ствовало это приведено быть въ дѣйствіе, Гизо 
и мужи Пале-Рояля ^іез іютшез Ли Раіаіз-Коуаі) 
думали совсѣмъ иначе, чѣмъ ЛаФайетші. и мужи 
Городской Думы (Іез ііоштез йе ГНбІеІ <1е ѴіИе). 
На сей конецъ Депутатъ Бераръ — по увѣренію 
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Саррана, въ его сочиненіи: ЬаГауеКе еі 1л г<?ѵо1»*  
ііоп ііе 1830 — написалъ въ смыслъ послѣднихъ 
предложеніе, которое хотѣлъ внесши въ Палату 
Депутатовъ, и ві, которомъ между прочимъ слѣ- 
дѵюіція правила постановлялись въ условіе но
вой Королевской власти: отвѣтственность Ми
нистровъ, унірітоженіе стариннаго и новаго дпо- 
ряіістла, приличное уменьшеніе лѣшъ и платежа 
повинностей, дающаго право на выборы, 0е сспв 
сіесіогаі), совершенное преобразованіе званія Пе
ровъ; участіе гражданъ въ образованіи департа
ментскихъ и муниципальныхъ управленій и проч. 
Временно избранные Министры унѣріии его, 
предъ открытіемъ засѣданія, что Министерскій 
Совѣтъ совершенно согласенъ съ его предполо
женіемъ; но что Герцогъ Орлеанскій убѣдитель
но проситъ его отложить до времени чтеніе 
сего предложенія для того, чтобы дашь оному 
еще большую обширность. Хотѣли вечеромъ же 
призвать Берара въ Совѣтъ, чтобы согласиться 
съ нияіъ на счетъ измѣненій въ проектѣ. Одна
ко Бераръ не былъ приглашенъ; онъ явился къ 
Гизо и жаловался на это промедленіе. Тогда 
только вручилъ ему Гизо, писанный рукою Гер
цога де Броли, новый проектъ, составленный 
въ смыслѣ Доктринеровъ. Въ ономъ платежъ 
повинностей, на право быть избраннымъ, оста
вался по прежнему — 1000 фр., а на право вы
бора 300; въ составѣ Палаты Перовъ не пред
полагалось никакихъ измѣненій. Только на полѣ 
прибавлено было рукою Гизо: всѣ, въ царсгавова- 
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яіе Карла X сдѣлаиныя назначенія и возведенія 
въ достоинство Леровъ, уничтожаются и объя
вляются недѣйствительными. Времени остава
лось мало; Палашѣ Депутатовъ надлежало уже 
собирапп.ся; Бераръ успѣлъ однако же измѣнишь 
проектъ временнаго Министерства. Встрѣтив
шись съ Гизо у самой трибуны, онъ сказалъ 
ему: »Я сдѣ.чалъ много перемѣнъ въ вашемъ тру
дѣ.а—вТѣмъ хуже, отвѣчалъ Гизо: вамъ не про
стятъ этого.я Такъ разсказываетъ Сарранъ о 
началѣ разногласія между систеаіоіо новаго Пра- 
вительства и ожиданіями мужей Іюльской ре- 
волюціи. Людовикъ-Филиппч. присягнулъ Хартіи, 
измѣненной Палатою Депутатовъ и принятой, 
въ засѣданіи Августа, большинствомъ 219 
голосовъ прошивъ 53, и потомъ 11 Августа назна
чилъ первыхъ своихъ Министровъ; стараясь соеди
нить въ семъ Министерствѣ оба противопо
ложные образа мыслей. Дгопот.-де-л’Эръ (Впропі 
бе ГЕпге) сдѣланъ былъ Хранителемъ печати, 
Министромъ Юстиціи, Генералі. Жераръ—Воен
нымъ Министромъ, Герцогъ де Броли — Мини
стромъ Духовныхъ дѣлъ и Народнаго Просвѣще
нія, и вмѣстѣ съ шѣмъ Президентомъ Совѣ
та Министровъ, Гизо — Мігаистромъ Внутрен
нихъ Дѣлъ, Баронъ Луи — Министромъ Финан
совъ, Графъ Моле — Министромъ Иностран
ныхъ Дѣлъ, Генералъ Себастіани — Морскимъ 
Министромъ. ЛаФиттъ, Казимиръ Перье, Дю
пенъ старшій и Биньонъ сдѣланы были Членами 
Министерскаго Совѣта, не управляя ни какоів 
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частію (*).  Подобно другимъ Міпгасйіраиъ, Гиіо 
также перемѣни.п, чиновниковъ своего Министер
ства. Изъ 86 Пр СФектовъ 16 были уволены, 
изъ 2ТТ ПодпреФектовъ 196, изъ 86 Генераль
ныхъ Секретарей 53, изъ 315 Совѣтниковъ Пре
фектуръ 121, потому что они не могли быть 
преданы новому порядку вещей. Объ этихъ и о 
прочихъ перемѣнахъ въ лицахъ своего управленія 
сообщилъ Гизо Палатѣ Депутатовъ въ своемъ 
достопрігмѣчательномъ донесеніи отъ 13 Сен- 
пгября о ходѣ дѣлъ управленія Государственнаго 
съ 11 Августа 1830 года. Не смотря на то, оп
позицій продолжала представлять сомнительными 
правила и намѣренія Министерства и напада- 
.іа на оное; особенно жестоко іі Си.іьно упрека
ми Министра Гизо и Доктринеровъ за выраженіе 
циаві-ісдііітііё, которымъ Гизо думалъ прнзіирить 
понятіе о законности съ возведеніемъ Людовика- 
Филиппа на престолъ. Посему Король измѣнилъ 
свое Министерство повелѣніями отъ 2 и 18 
Ноября 1830 такимъ образомъ, что система 
Доктринеровъ .іишплась большею частію своего

(*) Временное Правительство, которое состояло 
изъ Генераловъ ЛаФайетта^ Жерара п Герцога Шѵа- 
зёля, раздѣлило 30 Іюля Министерства па время слѣ-*  
дующимъ образомъ: Герцогуде Броли пазпачило Мини
стерство Вііутренпнхъ Ді-ѣлъ, Гизо Министерство На
роднаго Просвѣщенія, Бяньону Министерство Ино
странныхъ Дѣлъ, Адмиралу Трюге — Морское, Дюпо. 
пу — Министерство Юстиціи, Луи — Финансовъ, 
Жерару — Военное Министерство.
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ВЛІЯНІЯ и перевѣсъ силы остался на сторонѣ лю
дей и прави.іъ Іюльской революціи. Герцогъ де 
БролИд Луи, Гизо и Жераръ были уволены, Дю
понъ остался Министромъ Юстиціи, ЛаФиттъ 
сдѣлался Президентомъ Министерскаго Совѣта 
и Министромъ Финансовъ. ГраФъ Монталиве, 
Перъ Франціи, получилъ Министерство Внут
реннихъ дѣлъ. Маршалъ Сультъ Военное Мини
стерство, ГраФъ Себастіани Министерство 
Иностранныхъ дѣлъ. Государственный Совѣт
никъ Мерильу—Министерство Народнаго Про
свѣщенія и духовныхъ дѣлъ и назначенъ былъ въ 
Президенты Государственнаго Совѣта, ГраФъ 
д’Аргу Министерство Морское. Съ этихъ поръ 
Гизо, Депутать Города Лизьб (Ьізіеих) въ Каль- 
вадосскомъ Департаментѣ, сидѣвшій въ Палатѣ 
на лѣвой сторонѣ, принималъ самое живое уча
стіе во всѣхъ важнѣйшихъ преніяхъ о предме
тахъ внутренней и внѣшней политики. Съ рав
ною основательностію, какъ и краснорѣчіемъ, 
защищалъ оиъ и излагалъ правила, коими дотолѣ 
руководствовалось Правительство и аіѣры, ко
торыя оно приняло. Когда въ послѣдствіе вре
мени, съ 13 Марта 1831, Казимиръ Перрьс 
сдѣлался главою Министерства, а ЛаФиттъ 
перешелъ къ оппозиціи, то Гизо присталъ къ 
системѣ настояшеіл средины (Іе іозіе пііііеи) и 
мира; но долженъ былъ неоднократно выслу
шивать упреки въ томъ, что во время своего 
^'правленія Министерствомъ, онъ доставлялъ де- 
неяиіыл пособія Испанскимъ выходцамъ, и слѣд- 



епгвсігао самъ содѣйствовалъ планаміі пропаган
ды, противъ которой теперь сталъ вооружать
ся. При разсужденіи о важномъ вопросѣ о иа- 
слѣдственносши достоинства Перовъ, онъ, по
добно Тьеру и Туману, и также Герцогу де Бро- 
ди въ Палатѣ Перовъ, подалъ голосъ вмѣстѣ съ 
меньшимъ числомъ, при чемъ за поддерживаемую 
имъ наслѣдственность достоинства Перовъ ока
залось только 80 голосовъ. Такимъ образомъ, при 
всякомъ случаѣ вступаясь сильно и мужествен
но за Министерство, Гизо явилъ необыкновен
ныя дарованія ораторскія, можетъ быть вели
чайшія, какими только можетъ похвалишься 
Франція, и возбудилъ удивленіе своихъ друзей, но 
столько же и зависть своихъ противниковъ 
и ненависть респуб-гиканцевъ, которые въ ли
цѣ его старались осмѣять всю школу Доктри
неровъ. Конечно, должно согласишься съ ни
ми, что Гизо, знаменитѣйшій изъ учениковъ 
знаменитаго Ройе - Коллара , иногда слишкомъ 
вьпсазываетъ въ своихъ политическихъ рѣчахъ 
то, что называютъ его МегааФизикою. По смер
ти Казимира Перрье надлежало преобразовать 
Министерство, которое объявленіемъ Парижа 
въ осадномъ положеніи (Т Іюня 1832г.) вооружило 
противъ себя общественное мнѣніе. Для составле
нія этого Министерства представлялось два спосо
ба, дабы удержать за собою большинство голосовъ 
въ Палашахъ: либо соединеніе Доктринеровъ съ 
Дюпенозіъ старшимъ, который съ своими прія- 
иіеляма: Беранже и Биньономъ, сосшавляешъ сред-
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ніою партію (^1іеі'з>раг(і^ между такъ называе
мыми Доктринерами и крайнею дѣвою сторо
ною, .иібо соединеніе Дюпеня съ Одилономъ-Барро, 
если не хотѣли сего послѣдняго, вмѣстѣ съ глап- 
ными лицами, подписавшими извѣстный Отчетъ 
(Сотріс-гстіи), сдѣлать главою управленія. Но 
какъ, при угрожающемъ положеніи, которое 
Франція приняла въ отношеніи къ Голландіи, 
главою Министерства сдѣланъ былъ Маршалъ 
Сультъ, то Дюпенъ, который ли’пго не распо
ложенъ къ Маршалу Су.іьту и еще мен-ѣе к*  
Гизо (^какъ говорятъ, изъ литературной зависти) 
упорно отказывался отъ вступленія въ Мини
стерство, будучи членомъ коего, ему надлежало 
бы защищать и оправдывать порицаемую имъ 
мѣру 1 Іюня. Король, со своей стороны, не могъ 
ни какъ р'ілпиться на сб.іиженіе съ лѣвою сто
роною Палаты выборомъ Одилона-Барро, ибо 
тогда ему надлежало бы отказаться отъ систе
мы 13 Марта. И такъ Королевскимъ повелѣ
ніемъ отъ 11-го Октября 1832 года составлено 
нынѣшнее Министерство, въ которомъ, соб
ственно говоря, только четверо принадлежатъ 
къ Доктринерамъ: Герцогъ де Броли (Министръ 
Иностранныхъ Дѣдъ), который отказывался отъ 
вступленія въ Министерство безъ Гизо, Туманъ 
(Министръ Финансовъ); Тьеръ, (сначала Ми
нистръ Внутреннихъ Дѣлъ, или собственно По
лиціи, а потомъ Министръ Торгов.іи на мѣсто 
І'раФа д’Аргу, получившаго его Министерство', 
и Гизо, которому однако дано одно Минисіпер- 

✓

1



ство Народнаго Просвѣщенія, потому, что, бу
дучи Протестантомъ, онъ не могъ завѣдывать 
духовными дѣлами. Сіи послѣднія вошли въ со
ставъ Министерства Юстиціи подъ управле
ніемъ Барта. Въ силу Королевскаго повелѣнія 
ОШЪ 12-го Октября къ вѣдомству Министер
ства просвѣщенія принадлежатъ: Королевскій 
Институтъ, Музеумъ Естественной Исторіи, 
Французскій Коллегіумъ, Публичныя Библіотеки, 
Академіи, Литерат ’̂рныя Общества, и другія уче
ныя и учебныя заведенія. Всѣ Журналы оппозиціи 
напада.іи на это Министерство съ величайішімъ 
ожесточеніемъ. Газета Тетрз называла возвыше
ніе Доктринеровъ преступленіеліъ противъ об
щественнаго мнѣнія. Новое Министерство срав
нивали съ Миписшерствоип. Полинт.яка! Нѣкото
рые охуждали даже Короля за то, что онъ сдѣлалъ 
Протестанта начальникомъ народнаго просвѣ- 
щенія! Самого же Гизо упрекали тѣмъ, что онъ 
нѣкогда былъ Ценсоромъ и участникомъ въ уси
ліяхъ Бурбоновъ возвратиться къ старинному 
порядку вещей; что онъ старался ввести начало 
паіу-законносши (^циазі-1<5"іііті1с) и для защище
нія прежняго своего управленія утверждалъ, буд
то власть всегда враждебна пароду. Такимъ обра- 

'зомъ поднялась всеобщая война на перьяхъ про
тивъ Доктринеровъ, которыха. выставляли, на
равнѣ съ Іезуитаяга, предяіетомъ народной нена
висти. Вреяія скоро покажетъ, позволитъ ли 
(]>ранція ожесточенію обманутаго честолюбія 
НДЦ нападеніямъ прикрытаго республиканизму 
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склонить себя къ отнятію у нынѣшняго Мини- 
сшерства большинства голосовъ віі буд^тцеД Па 
лашѣ, или Правительство успѣетъ привлеч 
оное къ себѣ дѣятельнымъ и твердымъ управле
ніемъ дѣлами внутренними и внѣшними.^ Доселѣ, 
по крайней мѣрѣ, Гизо старался сообщить новую 
и свѣаіую жизнь остававшемуся въ большомъ не
бреженіи народному просвѣщенію. Доказатель
ствомъ этому служитъ циркулярное его пред
писаніе всѣмъ Начальникамъ Акаде.ній, въ кото
ромъ онъ объявляетъ свое намѣреніе, пользуясь 
предложенными Кузенемъ нововведеніязпг, осно
вать народное обученіе на, нравственномъ обра
зованіи, а сіе послѣднее на Религіи, и утвержден
ный по его представленію Палатами законъ о 
первоначальномъ обученіи. Оіп, уа:е назна’шлъ 
пособія разнымъ, учебнымъ заведенЬьмъ во мно
гихъ Департаментахъ, и заботится объ опреді;- 
л^ііііі способныхъ учителей. По его предложенію 
Г. Маттеръ, Протестантъ, Инспекторъ Страз- 
б^-ргской Академіи, назначенъ Генеральнымъ Ди
ректоромъ по учебной части и получилъ пору
ченіе составить общее руководство къ перво
начальному обученію (Мапнёі §ёпёга1 (Іе Гіпзігие- 
ііоп ргітаіге.) Болѣе всего возбудило ш^-му воз
становленіе Королемъ, по докладу Гизо 26-го 
Октября 1832 года, упраздненнаго Наполеономъ 
ві. 1803 году (З-го плювіоза XI года) пятаго 
класса Института, Академіи Нравственныхъ и 
Иолнпіпчсскпхъ Наукъ. Ві> ней положено было 
снова прежнее число Членовъ (ЗО) и принято

I



раэд«леніе ихъ на пять отпдѣ.іеііій: Фи.іософіи ц 

Нраво^'ченія, Зак.оііодате.іьспіва, Государствен
наго и Частнаго Права, По.іцтической Эконо
міи и Сшатиспіики, Всеобщей и Фи.»осо<міческой 
Исторіи, Новое Министерство пріобрѣ.ю чрезъ 
это новыхъ друзей и приверженцевъ; но также 
у.^ікожило и число своихъ противниковъ. Въ 
Ноябрѣ мѣсяцѣ Гизо снова былъ избранъ избира
телями города Лизьё въ Депутаты значите.іъ-» 
иымъ большинствомъ голосовъ.

IV.

ОБОЗРѢНІЕ НОВѢЙШИХЪ ПРОИСШЕСТВІЙ.

" Р о С С I

Его ИмпвРАТОГСКОБ

я.

Величество, по по
ложенію Компіпеіпа Гг. Министровъ, Высочайше по
велѣть соизволилъ: І-е) На стапіцяхъ Виленской, 
Едлинской и Солс'іницкой II воооіце по Гродненскому 
далѣе Вильны тракту, какъ идущему чрезъ Дарства 
Польское за границу въ Австрійскія и Прусскія вла
дѣнія, платить восьми-копѣечііые прогоны, и 2-е) пла
тить также восьмп-копѣечные прогоны по тракту 
С. Петербургскому отъ Ви.іькомира чрезъ Поііевѣжъ 
до Шавли, впредь до окончательнаго устройства и 
открытія главнаго почтоваго сообщенія С. Петер
бурга съ Вильпою чрезъ Дина бургъ.

По положенію Комитета Гг. Мипистровъ, 
Государь Императоръ Высочайше повелѣть со-
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пэволилъ: продос.тавіітпь волглгоопіпущеинызіъ людямъ, 

рлоио получившимъ свободу по рѣшеніямъ судебныхъ 
мѣстъ, записываться въ Кавказскія и другія Казачьи 
Лниѣііпыя Войска.

Государственный Совѣтъ, разсмотрѣвъ предста
вленіе Военнаго Министра по вопросу: освобождаюш. 
ся ли отъ тѣлеснаго наказанія дѣти личныхъ дво
рянъ, состолнря въ военной службѣ по силѣ Высо
чайшаго Манифеста 10 Апрѣля 1832 года и, принявъ 
въ соображеніе, что по силѣ сего Манифеста, По
четные Граждане освобождаются отъ тѣлеснаго на
казанія, а законныя дѣти личныхъ дворянъ, въ свобод
номъ состояніи находящіяся, принадлежатъ, по само
му ихъ рожденію, къ потомственному Почетному 
Гражданству — высочайше утвержденнымъ 22 Декабря 
1833 года Мнѣніемъ своимъ положилъ, что дѣти лич
ныхъ дворянъ, какъ по гражданскому суду, такъ и по 
суду военному, не могутъ быть подвергаемы тѣлес
ному наказанію за ихъ преступленія.

Высочайше назначены: Генералъ - Квартирмей
стеръ Главнаго Штаба Е. И, В. Генералъ-Лейте
нантъ Генералъ-Адъютантъ Иейдгаршъ 2-й, Команди
ромъ 1-го Пѣхотнаго Корпуса, съ оставленіемъ въ 
прежнемъ званіи, на мѣсто Генерала отъ Кавалеріи 
Генералъ Адъютанта Графа Палена 1-го, который, по 
настоятельной просьбѣ его увольпяеіпся отъ коман
дованія Корпусомъ, съ оставленіемъ въ прежнемъ зва
ніи его при Особѣ Его Ввличъствл; Свиты Е. И. 
В. Генералъ-Маіоръ ГраФЪ Толстой 2-й, Начальникомъ 
Штаба З-го Резервнаго Кавалерійскаго Корпуса, съ 
оставленіемъ въ Свитѣ Е. И. В.

Всемилостивѣйше пожалованы: Управляющій При
дворною Конторою Его Императорскаго Выро- 
ЧЕСтвА Великаго Князя Михаила Павловича, 
Статскій Совѣтникъ Ха.ічішскій въ Дѣйствительные 
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Статскіе Совѣтпики. Кавалерами ордена: Бѣлаго Орда 
Сенаторы Тайные Совѣтники Тучковъ и Челищевъ; 
Св. Владиміра 2-й степени Двора Е. И. В. ГоФмеіі- 
стеръ, Сенаторъ, Кплзь Урусовъ и Тайіп>ш Совѣтникъ 
Сенаторъ Пенкеръ; Св. Анны 1-й степени Д. С. С. 
Баронъ Франкъ; Св. Станислава 1-й степени Дѣйстви
тельные Статскіе Совѣтники Фонъ Дребушъ, Лошка- 
ревъ и Оберъ Прокуроръ 8 Департамента Правитель
ствующаго Сената, Жихаревъ.

Его ИмпЕ РАторское Величество, въ воз
даяніе ревностнаго служенія и особенной попечитель- 
ности о благоустройствѣ Епархій Преосвященныхъ 
Епископовъ; Могилевскаго Гавріила, Владимірскаго Пар- 
оепія, Волынско-Житомпрскаго Иннокентія и Полоц
каго Смарагда, по докладу Синода Всемилостивѣйше 
наградить соизволилъ : 
епископа, а послѣдняго 
нлми украшенною.

Ф Р

первыхъ трехъ сапомъ Архі- 
паііагіею, драгоцѣнными кави

А и Ц I я.

Пятеро Министровъ і Президентъ Совѣта и Ми
нистры Торговли, Внутреннихъ дѣлъ. Иностранныхъ 
дѣлъ и Финансовъ имѣли совѣщаніе съ Коммиссіею, 
разсматривающею бюджетъ. Подобно Коммиссіи, они 
признали, что всѣ расходы, назначенные въ бюджетѣ, 
могутъ быть раздѣлены на расходы необхо'димые и 
расходы полезные. Первые изъ нихъ суть пгѣ, кото
рые непремѣнно должны быть произведены въ буду
щемъ году, потому что безъ инхъ Министерство не 
можетъ управлять дѣлами, потому что они нужны 
для чести и благосостоянія Франціи и этихъ расхо
довъ сократить не возможно; вторые суть тѣ, ко
торые хорошо было бы произвести, по которые мо- 
ѵутъ быть па время отложены. Въ числѣ первыхъ 
находятся расходы по арміи; Маршалъ Сультъ про-
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кппіъ отпуска суммъ па 371 тысячу человѣкъ. Ком^ 
миссія полагаетъ постапоппть, чтобы Армія состоя
ла въ 1833 году изъ 310 тысячъ человѣкъ, также какъ 
и въ 1834) оппозиція требуетъ, чтобы число войскъ 
понижено было до 284 тысячъ. Президентъ Совѣта 
объявилъ, что, по его мнѣнію, выгоды и честь Фран
ціи требуютъ, чтобы въ арміи было по крайней мѣрѣ 
310 тысячъ человѣкъ, и что если Палата па это не 
согласится, то всѣ Министры немедленно подадутъ 
въ отставку.

29 Января Министры имѣли новое совѣщаніе съ 
Коммиссіею, и говорятъ, что они согласились умень
шить расходы 37 милліонами съ половиною.

Палата Перовъ, въ засѣданіи своемъ 29 Января, 
начала разсмотрѣніе проекта закона объ устрой
ствѣ Государственнаго Совѣта. Пренія были весьма 
незанимательны и спокойны. Въ засѣданіи 31 Января 
проектъ сей утвержденъ большинствомъ 91 голоса 
противъ 9.

Похорони Депутата Генерала Дюлона, (зятя Г. 
Дюпона де л’Эра,) убитаго на дуэли другимъ Депута
томъ, Генераломъ Бюжо, происходили 1 Февраля. За
мѣтно было, что республиканскіе клубы съ нетерпѣ
ніемъ ожидали этого дня, надѣясь, что онъ будетъ 
для нихъ полымъ 5 Іюня; по они обманулись въ сво
ихъ ожиданіяхъ и должны были убѣдиться, что твер
дость войскъ и паціоиальпой гвардіи всегда сдѣлаетъ 
усилія ихъ тщетными. Правительство заранѣе при
няло всѣ мѣры предосторожности. Гробъ и Депута
ты, его сопровождавшіе, были совершенно отдѣлены 
отъ толпы двумя рядами войска. Пе смотря на чрез
вычайное стеченіе народа, церемонія окончилась спо
койно. Всѣ журналы радуются этому и описываютъ 

одішаково подробности церемоніи, но только оппо- 
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эпцісппые журналы преувеличиваютъ мѣры предоспіо*  
рожностп, принятыя Правительствомъ, и по своему 
обыкновенію, на это жалуются^ впрочемъ, нѣкоторые 
изъ апіхъ признаются, что лучше было предупредить 
безпорядки, чѣмъ прекращать ихъ.

Дуэли снова размножаются въ Парижѣ. Въ тотъ 
день, когда Генералъ Дюлопъ былъ раненъ, двое Сту
дентовъ Медицины дрались въ томъ же лѣсу и одинъ 
изъ нихъ смертельно раненъ пулею; па другой день, 
.50 Января, было три дуэли, и одна изъ нихъ кончи
лась также несчастнымъ образомъ; причиною всѣхъ 
сихъ дуэлей было политическое разногласіе. 31 Янва
ря, Г. Веронъ, Директоръ Театра Большой Оперы, 
дрался съ бывшимъ Директоромъ того же Театра Г. 
Роберомъ, который охуждалъ въ одномъ журналѣ упра
вленіе Г. Верона. Эта дуэль была истинно театраль- 
пая: оба противника выстрѣлили по два раза, никто 
ни въ кого не попалъ, секунданты помирили ихъ (какъ 
водится, съ большимъ трудомъ^, и всѣ вмѣстѣ поѣха
ли завтракать.

Эскадра, находившаяся въ Левантѣ и состоя іцая 
изъ корабля Дюкеня, Фрегатовъ Ифигеніи и Галатея, 
корвстты Корнеліи и бригга Палпнура, на которыхъ 
былъ размѣщенъ экипажъ погибшаго корабля Сюнер- 
ба, возвратилась въ Тулонъ. Корабль Городъ Марсель 
остался еще близъ Пороса, чтобы собрать что мож
но изъ вооруженія корабля Сюперба.

Уголовный Судъ Шерскаго Департамента приго
ворилъ къ смерти 
на Подхирбскаго, 
Бема, когда тотъ 
Дона Педро.

Польскаго уитеръ-офицера Плашо- 
покушавтагосл на жизнь Генерала 
приглашалъ Поляковъ въ службу

А н г .1 I я.
Министры каждый день собираются у Лорда 

Альтораіа и проводятъ обыкновенно въ совѣщаніяхъ 
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часа три или четыре. !5-го Февраля рѣчь, которую 
Король долженъ произнесть на другой день при от
крытіи Парламента, будетъ читана у Лорда Аль- 
ліорпа въ присутствіи Членовъ, которые намѣре
ваются предложить и поддерживать въ обѣихъ Па
латахъ проекты адресовъ.

Въ Палатѣ Перовъ адресъ предложенъ будетъ 
Е Герцогомъ Сутерлапдскимъ и поддерживаемъ Лордомъ

Говикомъ д’ЕфФиіігамомъ; въ Нижней Палатѣ предло
житъ адресъ Г. ЛеФевръ, одинъ изъ Гампширсклхъ 
представителей, а поддерживать это предложеніе бу
детъ Г. Моррисонъ, представитель Гренвичскій.

Герцогъ Веллингтонъ единогласно избранъ въ 
Канцлеры Оксфордскаго Университета на мѣсто умер
шаго Лорда Гранвиля. (Это избраніе важно потому, 
что показываетъ мнѣнія Университета). Введеніе его 
въ должность будетъ происходить съ большимъ тор
жествомъ. Недавно Герцогъ упалъ съ лошади и ра
нилъ себя въ лобъ, по пе опасно.

29-го Января воды Темзы подпялпсь такъ сильно, 
какъ не было въ послѣдніе 40 лѣтъ. Въ лежащихъ 
близь р^ки частяхъ города всѣ погреба и подвалы бы
ли затоплены, мебели плавали по улицамъ. Особенно 
много потерпѣли хлѣбные магазины. Нѣкоторыя ули
цы нѣсколько времени оставались подъ водою. Это 
несчастное происшествіе разорило множество се
мействъ.

Въ одномъ Журналѣ говорятъ, что переселеніе 
знатныхъ семействъ на твердую землю безпрерывно 
увеличивается. Двое ВеСінъ-Индскпхъ банкировъ го
ворятъ, что ни въ одномъ изъ предшествовавшихъ 
годовъ, они не выдавали столько векселей путеше
ствующимъ Англичаиамъ, какъ въ прошломъ году.

Г. Дедель, Нидерландскій Министръ въ Лондонѣ, 
ма дняхъ возвратился туда.

і 
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Богатый банкиръ Мелишь (МеІІіаЬ) па дняхъ 
уперъ и оставилъ 3.000.000 г-, спг. (75.000.000 р.) двумъ 
до'іерямъ своимъ, изъ коп.хъ одна замужемъ за Лор. 
вомъ Эдвардомъ Тайномъ, а другая выходятъ за Лорда 
Глепгалля.

Въ Лондонѣ составляется новый клубъ изъ Чле
новъ Иііжней Палаты, непринадлежандихъ пи къ одной 
изъ двухъ главныхъ партій (Виговъ и Торіевъ). Въ 
этомъ клубѣ считается уже болѣе пятидесяти чле
новъ,- ни Г. Юмъ, ни Г. О’Копнель въ числѣ ихъ пе 
находятся.

Извѣстія, получаемыя изъ южныхъ и западныхъ 
частей Ирландіи весьма горестны; безпрестанныя бу
ри причиняютъ тамъ величайшія песчастія. Вся по
чти эта страна наводнена. Хлѣба засѣяно было весь
ма мало, да и тотъ, вѣроятно, большею частію при
падетъ. Карто-ьель, главную пищу Ирландцевъ, сажать 
было невозможно п вообіце всѣ почти земледѣльче
скія работы остановлены. Сѣпа во многихъ частяхъ 
Ирландіи совсѣмъ иЬтъ; овцы мрутъ и цѣпа шсрстю 
и безъ того уже дорогой, безпрерывно возвышается. 
Слѣдствіемъ всего этого будетъ уменьшеніе хлѣба, 
стадг, п шерсти, и возвышеніе цѣны па все это.

Испанскія дѣла.
Министръ Внутреннихъ Дѣлъ (</е/ /отепіо'), Г. 

Бургосъ, подалъ въ отставку; па мѣсто его посту
паетъ Г. Москосо Альтамира, который уже занималъ 
это мѣсто въ 1822 году, когда Г. Мартинесъ де ла 
Роза 114?. Гарели были также Министрами. Графъ Тор- 
рсно, который за нѣсколько времени предъ симъ былъ 
изгнанъ изъ Мадрнта, назначенъ Посланникомъ въ 
Парижъ. Генералъ Палафосъ наименованъ Коман
диромъ Гвардейской иілиціи, на мѣсто Графа Сапъ- 
Ромапа. Г. Рекахо, бывшій Префектомъ Полиціи въ 
1827 году, сноса назначенъ въ сію должность. Г.
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I Латръ, занпмавшііі въ послѣднее время сіе мѣсто, иа- 
I именованъ Помощникомъ Кастильскаго Ренералъ-Каіпі- 
I ліана. Генералъ Вигоде поступаетъ въ Гснералъ-Ка- 
I питаны Повой Кастиліи на мѣсто Генерала Фреира, 
I который остается Командиромъ Королевской Гвардіи; 
■ Гспера.іъ Пасторъ наименованъ Военнымъ 1'уберпато- 
Н ромъ Баріщлоны.
И Говорятъ, что Г. Фигероса, по причинѣ преклои-
I яыхъ лѣтъ своихъ, отказался отъ предлсженнаго ему 
N мѣста Министра.
1 Генералъ Родпль, ходившій въ Португалію, воз-
2 вратился въ Чіудадъ-Родриго ; теперь ужъ, какъ ка- 
I жется, не боятся, чтобы Донъ Кар.іосъ прибылъ вь 
I Испанію, и войска Генерала Родиля стараются толь

ко препятствовать многочпслеппому переселенію 
Испаіщсвъ въ Португалію.

Королевскія войска и гражданская милиція тот
часъ разгоняютъ малочисленныя шайки инсургентовъ, 
появляющіяся въ разныхъ провикі;іяхь; по въ другихъ 
мѣстахъ появляются новые отряды, такъ что воіі- 
ска утомляются безпрерывными переходами п мало
важными стычками, и война тянется.

Правительство назначило Коммиссію д.іл разсмо
трѣнія состоянія Финансовъ.

Срокъ амнистіи, дарованной Басскимъ провин
ціямъ, окончился, и потому онѣ объявлены въ осад
номъ положеніи. Содержаніе войскъ, которыя должны 
оставаться тамъ для прекращенія безпорядковъ, бу
детъ обращено па счетъ жіппелеп. Туда идутъ 1000 
ч. и начальство надъ тамошними войсками поручено 
будетъ, какъ говорятъ, Генералу Квезадѣ.

п ОРТУГАЛЬСКІЯ ДЪ.ІА.

Португальская ИпФаншппа Дона Марія Ассумп- 
і|іонъ, {юдившаясл 25 Іюля 1805 года, скончалась въ 
Сантаремѣ 5 Января, послѣ кратковременной болѣзни.

29
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Въ Англійскомъ Журналѣ ЗіапЛагІ говорятъ, 
что Маіоръ Броупсопъ и многіе другіе Англійскіе офи
церы перешли въ службу Допа Мигу.эля) пни прежде 
служили въ Опорто, но оставили службу Дона Пед
ро, по причинѣ дурнаго обхожденія съ ними.

Въ Лондонѣ получены важныя извѣстія пзъ Пор
тугаліи. Генералъ Салданья занялъ Леирію и ваялъ въ 
плѣнъ тамошній Мнгуэлнстскій гарнизонъ. Оттуда 
намѣревался онъ шпіші въ Коимбру, по 16 Января на
ходился еще въ Леиріи. Въ гарнизонѣ Ленріи было 
1476 че.іовѣкъ пѣхоты и 46 ч. конницы. Педристы 
заняли другую важную позицію въ Марвао, и потому 
полагаютъ, что Донъ Мигу.зль пе можетъ уже долгое 
время держаться въ Саптаремѣ, тѣмъ болѣе, что за
разительныя болѣзни тамъ увеличиваются.

Разныя извѣстія.

• Брюссельская Палата Предсгаавптелей разсмат
риваетъ бюджетъ Министерства Финансовъ и до 
утвержденія всѣхъ бюджетовъ откладываетъ разсмо
трѣніе всѣхъ другихъ проектовъ законовъ.

Въ одномъ Журналѣ напечатано слѣдующее исчи
сленіе суммъ, издержанныхъ па Бельгійскія крѣпости 
съ 1845 по конецъ 182’7 года. Мастрііхтъ 5.125.000 
Флориновъ, Лигапіихъ 2.885.000; Гюи 509.000; Иамюръ 
5.165.885) Дипаптъ 425 000, Маріенбургъ 265.000; Фи- 
липпвиль 304.000; Булльонъ 50.000; Шарльроа 6.540.000; 
Мопсъ 5.423.427 ; Атъ 5.388.000 ; Менинъ 3.993.000; 
Ипръ 3.958.497; Пьюпоръ 4.530.000; Остендъ 5.537.000; 
Антверпенъ 3.000.000 ; Турне 4.089.000) Термондъ 
2.989.057) Одеііердъ 3.378.000) Гентъ 3.317.590. Издерж
ки на артиллерію и вооруженіе всѣхъ сихъ крѣпостей 
простирались до 13.500.000, такъ, что всего издержа
но на нихъ 84.364,356 Флориновъ, или 178.548.744 руб.

Повелѣніемъ Голландскаго Короля отъ 22 Янва
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ря назяачеио пабраліь въ 1834 году для національной 
милиціи 8.094 ч. Друпімъ повелѣніемъ отъ 27 Января, 
Генералъ отъ ИнФанліоріи Шассе назначенъ Комен
дантомъ крѣпости Бреды.

Въ Миланѣ скончался извѣстный Хцицкъ Капа- 
Лльдиііи, изобрѣтатель предохранительной отъ 
одежды.

лоръ 
огня

I 7-го Феералл^

исполненія важныхъ обя- 
неограничеипую довърея- 
н дЬдфелъносліи, равно

иЗВ’ІіСТІЯ, ПОЛУЧЕННЫЯ съ ПОСЛѢДНЕЮ почтою- 
Англія.

4-го Февраля, Король открылъ собраніе Парла
мента слѣдующею рѣчью I

Милорды и Господа !
Созывая васъ вновь для 

эанностей вашихъ, питаю 
ноешь къ ващеиу усердію
какъ и къ искреннему участію вашему въ пользахъ 
государственныхъ, и къ твердому старанію вашему о 
сохраненіи существующаго образа Правленія на древ
нихъ его основаніяхъ на,длсжащнмъ распредѣленіемъ 
его властей. Сими качествами особенно отличались 
занятія ваши въ прошлогоднемъ эасѣдэціп, въ тече
ніе коего Парламенту предлежало рѣшить многія н 
важныя дѣла, какихъ не было разсмотрѣно до того 
вь столь короткое время. Въ числѣ мѣръ, утвержден
ныхъ законодательною властію, одною изъ самыхъ 
важныхъ и затруднительныхъ было уничтоженіе не
вольничества Негровъ. Принятіе сего закопа во всѣхъ 
Британскихъ колоніяхъ, и успѣшное исполненіе она
го на островѣ Лмайкѣ заставляетъ меня надѣяться 
самыхъ лучшихъ успѣховъ. Многіе другіе важные пред
меты предлежатъ еще вашему разсмотрѣнію. Имѣю
щія поступить въ Парламентъ донесепія Коммиссій, 
разсматривавшихъ состояніе городовыхъ обществъ. 
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' ііпполпспіе и дѣйствія законовъ о бѣдныхъ, равпо 
какъ состояніе церковныхъ доходовъ и пашропаліствъ 
въ Англіи и Вал.іпсѣ, послужатъ вамъ пособіемъ къ 
сужденію о количествѣ и свойствѣ нынѣиіііихъ недо
статковъ и злоупотребленій, и о средствахъ къ свое
временному и полезному исправленію овыхъ. — Главною 
цѣлію стараній моей политики было обезпеченіе моего 
народа въ безпрерывномъ сохраненіи благодатнаго мира. 
Великимъ къ тому пособіемъ служило мнѣ счастливо 
возстановленное согласіе съ Франціею, а получаемыя 
мною безпрерывіпля увѣренія о благорасположеніи про
чихъ Державъ твердой земли, возбуждаютъ во мнѣ 
надежду, что миролюбивыя старанія мои и впредь 
будутъ успѣшны. — Между тѣмъ должно объявить 
съ сожалѣніемъ, что еще не послѣдовало окончатель
наго согласія между Голландіею и Бельгіею, н что 
междоусобіе въ Португаліи все еще продолжается. — 
Вы можете быть увѣрены, что я съ усердіемъ и ра
достью воспользуюсь всякимъ представляющимся мііѣ 
случаемъ для возстановленія безопасности и мира въ 
странахъ, коихъ выгоды тѣсно сопряжены съ поль
зами моего Государства. — По кончинѣ Короля Нс- 
паискаго я ие колебался признать наслѣдованіе Ин- 
■ьантины, его дочери; съ величайшимъ вниманіемъ бу
ду я слѣдить ходъ происшествій, имѣющихъ вліяніе 
на Правительство, успокоеніе и утвержденіе котора
го важно какъ для Англіи, такъ и для «бщаго мира 
Европы. Миръ въ Турціи не былъ нарушенъ со вре
мени послѣдняго примиренія съ Мегметомъ-Али, и. 
какъ я надѣюсь, вѣроятно и впредь нарушенъ не бу
детъ. — Я буду стараться о предупрежденіи всякой 
перемѣны въ отношеніяхъ сей Державы къ другимъ 
Государствамъ, которыя могли бы быть опасными бу
дущему ея существованію и независимости. — Гос
пода ’Ілены Нижней Палаты! Я приказалъ предсша-
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пиптт, вамъ смѣты па будущій годъ. Онѣ составлены съ 
велинайшею бережливостью и съ ограиіічсгііямп, кои 
пе могутъ повредить государственному кредиту. Пи
таю надежду, что могу полагаться на просвѣщенную 
вашу любовь къ отечеству и па усердное содѣйствіе 
моего народа, если бъ случилась падобпость поддер
жать честь моей короны и выгоды моихъ владѣній. 
Отчетъ о состояніи доходовъ въ сравненіи съ расхо
дами, конечно, найденъ будетъ весьма удовлетвори
тельнымъ. — Милорды и Господа! Сожалѣю о про
должающейся крайности земскихъ ломѣнріковъ, хотя 
въ другихъ отношеніяхъ состояніе земли нашей, какъ 
по виутреипему спокойствію, такъ и по успѣхамъ 
торговли и Фабрикъ, представляетъ отрадное зрѣли
ще возрастающаго благосостоянія. — Утвержденные 
въ истекшемъ засѣданіи законы о принятіи разныхъ 
полезныхъ мѣръ въ Ирландіи, пынѣ приведены въ пс- 
полііеиіе. Дальнѣйшихъ исправленій надлежитъ ожи
дать отъ трудовъ Коммиссій, коимъ поручено изслѣ
дованіе другихъ важныхъ предметовъ. Поручаю вамъ 
въ наискорѣйшемь времени распредѣленіе десятинна
го сбора въ помянутой части Соединеннаго Королев
ства: симъ способомъ будутъ устранены всѣ осно
вательныя жалобы безъ парушені.ч правъ и собенгвен- 
ности котораго либо изъ сословій моихъ подданныхъ, 
или какого либо учрежденія церковнаго и государ- 
опвеккаго. — Общественное спокойствіе вообще бы
ло сохраняемо, и нынѣшнее состояніе Ирландіи го
раздо благопріятнѣе, нежели въ теченіе прошлаго го
да. Между тѣмъ узналъ я, къ крайнему моему сожа
лѣнію и справедливому негодованію, что еще поку
шаются побудить народъ къ требованію расторже
нія законодательнаго союза Ирландіи съ Апгліею. 
Я объявилъ уже, что твердо и непремѣнно рѣ
шился сохранять сей союзъ, залогъ нашего народна-
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наго могущества и безопасности, при помощи Божі
ей, всѣми состоящими въ моея власти средствами._
Но сомнѣваюсь, что въ семъ дѣлѣ найду усердное и 
успѣшное пособіе въ содѣйствіи моего Парламента и 
народа. — Духъ непокорности, нынѣ большою частію 
удерживаемый въ предѣлахъ закона, но появляющій
ся еще во многихъ случаяхъ, .долженъ быть преиму
щественно приписанъ коварнымъ проискамъ, коими 
стараются воздубишь ненависть къ Правительству, 
недовѣрчивость и вражду между народами обѣихъ зе
мель, Пагубныя слѣдствія сего бѣдешзоннаго волненія 
падаютъ болѣе всего па обманутыя орудія сихъ не- 
усшройствъ. Соединенныя и усердныя старанія лю- 
дсп, преданныхъ Правительству и благонамѣренныхъ, 
необходимы для прекращенія смятеній и насилія, на
рушающихъ спокойствіе общества, и, въ. случаѣ даль- 
нѣпіппхъ успѣховъ, угрожающихъ гибелью силѣ п бѳв- 
опасиости Соединеннаго Королевства.'*

Въ Верхней Палатѣ Парламента предложеніе о 
поднесеніи адреса па рѣчь сдѣлано 1'ерцогомъ Сушер- 
лаіідомъ, а въ Иикней Г. Лс*евроиъ.

Швейцарія.

Въ Л^епевскихъ и другихъ газетахъ пишутъ о 
новомъ сумасб^родкомъ «окушеиіп бѣглыхъ Поляковъ, 
Итальянцевъ и другихъ мятежниковъ, собравшихся 
на берегу Женевскаго озера, подъ командою Роиари- 
ііо. Оми вздумали напасть на Савоію, разграбили та
моженныя заставы въ Анемассѣ и Внллаграндѣ, и въ 
первомъ изъ сихъ мѣстечекъ провозгласили Времеп- 
ное Правленіе. Но торжество ихъ было вепродолжн- 
шелыіо: они были разбшпы и разсѣяны. Ромарино бѣ
жалъ съ шеотидесятью человѣками въ Каружъ (на 
Женевской аемлѣ), ті тамъ положилъ оружіе. Это 
произошло З-го Февраля. Вся шайка состояла чело-
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вѣкъ изъ пяти сотъ. Въ 
ка Нѣмцевъ, остальпі.іо 
ВсЬ оіііі р.ззоЬжаліісі. пъ

числѣ пхъ было около соро- 
я:о По.іякп II Итальянцы, 

р.ззііыл стороны.
»1> І> л II ц г я.

Въ засѣданіи Палаты Депутатовъ 4 Февраля проис
ходили разсужденія о проектѣ закопа объ образованіи 
въ Западныхъ Департаментахъ новаго полка Ліапдар- 
МОБЪ въ .5000 человѣкъ. Г. Ламартинъ противился се
му предложенію, и произнесъ въ по.іьзу Западныхъ 
Департаментовъ длинную рѣчь, прерванную нѣсколько 
разъ изъявленіями негодованія центр.а Палаты. Оиъ 
наконецъ потребовалъ объ'лплеіііл общей амнистіи за 
всѣ прошедшіе политическіе проступки, и говорилъ, 
что это есть вѣрнѣйшее средство къ возстановле
нію порядка въ Вандеѣ. Нѣкоторые Члены одобрили 
сіе предложеніе. Г. Робино воснротпвнлсл мнѣнію Г. 
Ламартина, и требовалъ, чтобы Правительство при
няло еще строжайшія мѣры противъ Западныхъ про
винцій. Послѣ нѣкоторыхъ замѣчаній Гг. Пеле, Дюбуа 
и Министра Внутреннихъ Дѣлъ, объявившаго, что сей 
законъ долженъ существовать не вѣчно, но только до 
совершеннаго успокоенія Запада, приняли первую 
стзпііло слѣдующаго содержанія: „Къ бюджету Воен
наго Министра па 1831 годъ прибав.іяется, на едино
временное увеличеніе пѣшей жандармской команды, 
чрезвычайная сумма пъ 1.446.000 Франковъ.

— 4-го Февраля скончался въ Парижѣ Герцогъ Му- 
ши, бывшій Капитаномъ Гвардіи Карла X.

Испанія.
Графъ Торрено отправился въ Сантаремъ съ 

чрезвычайнымъ порученіемъ. Ему предписано Короле
вою объявишь Дону Мигуэлю, что она взираетъ на 
пребываніе Дона Кар.іоса въ какой бы то ни было 
части Португаліи, какъ на враждебное дѣйствіе про
тивъ Пспанііі. Изъ Сантарема пишутъ, что уже про
исходили стычки между Иснанскини н Португальски
ми войсками.

Въ Мадритскоп газетѣ напечатаны три поста
новленія Королевы. Однимъ уничтожаются подати съ 
хлѣбныхъ магазнновъ, вторымъ упраздняются іщхи 
ремесленниковъ, третьимъ снимаются акцизы съ жиз
ненныхъ нринасовъ всякаго рода. 9-го февраля.



і

V.

Ж © в.
Ьез гоЬез <1е ѵеіоигз іпопіапіез зопі (1’ип ^ойс раг- 

Гаіі роиг Іез реіііез Іоііеііез Ле іоиг; оп Іез Ьоиііоппв 
зиг Іе (Іеѵапі, ои оп Іез Гегте аѵес «Іез поеиііз Де заііп 
ои Де ѵеіоигз-

Ьез геДіпцоіез Де злііп ипі, Де соиіеиг Гопсее, 
80111 аііззі Ігсз Ьіеп роиг ип псцііцё ои Іоііеііе Де ѵі- 
зііе еі Де ргошепаДе. ЕПез зе Гегшепі аи шіііеи, ои. 
зиг Іе сбіё, аѵес Дез поеиДз еп гиЬапз Де заііп. Ьез 
поепДз реиѵепі еіге Де соиіеиг сіаіге зиг ипе гоЬе Де 

' пііапсе Гопсе'е.
Ьез огпетепз поігз зиг Іез гоЬез Де Ьаі опі регДц 

Юиіе Іеиз Гаѵеиг. Ьез поеиДз поігз зопі гешріасёз раг 
Дез поеиДз Ыапсз, Іогзсре 1’оп ѵеиі іаіге ипе іоііеііе 
Де Деих ДіГІегепІез пиапсез; аиігетепі ііз зопі соиіеиг 
зиг соиіеиг.

Еез Ьогптез рогіеііі аи Ьаі Дез рапіаіопз Ыапсз, 
Дез сіа^цез Де ѵеіоигз еі Дез зоиііегз а Ьоисіез.

Бархатныя платья съ закрытою грудью весьма 
хороши для утренняго убранства, пе очень нарядна
го; спередп дппг платья застегиваются или завязы
ваются бархатными или атласными бантами.

Рединготы изъ гладкаго атласа темнаго цвѣта 
весьма идутъ для неглиже, для визитовъ и для гу
лянья. Они завязываются спереди и.іи съ боку бан
тами изъ атласныхъ лептъ. Эти банты могутъ быть 
свѣтлаго цвѣта на платьѣ цвѣта темнаго.

Черпая уборка бальныхъ платьевъ совершенно 
выходитъ изъ моды. Черные банты замѣняются бѣ
лыми, когда нарядъ неодноцвѣтный; въ противномъ 
же случаѣ того же цвѣта, какъ и платье.

Мужчины ѣздятъ па балт 
пахъ, въ бархатныхъ клакахъ 
пряжками.

(Изъ Ресіі Сопгіег «Іеа Вашез іі Іоигпаі йса Пашеа сі (Іеа МоВеа

5-го Февраля.)

въ бѣлыхъ иаптало- 
и въ башмакахъ съ


